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 و  آنـاديلی ايـن کتـاب همـراه       .  چاپ سنگی شده است    تبريزدر  .  ه ـ١٣٠٦سال  
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  مقدمّه                               ٨      

   ايلک ايشېقلار.١
رده آسـان     تۆرکجه درس کتـابلارې تـاريخينی يازمـاق، اينـدی بيـر او قـده              

ده   اۏنا گـؤرده  . ميشدير  ده هئچ بير تحقيقی ايش گؤرۆلمه       چۆنکی بو ساحه  .دڲيلدير
ده بئله بير ادعادا اۏلمادان، مدنيّت تاريخيميزين بـو قولونـا اؤتـری               بو قېسا مقدمه  

  .بير نظر سالېرېق
نين يئـددی   کلری آراسيندا، درس اۏخوما و اوشاق تعليم ائتمه سنّتی      تۆر ايران

آذربايجـانېن مختلـف يئرلرينـده کـشف اولونـان          . مين ايلليـک تـاريخی واردېـر      
 تـۆرکلری،   ايـران .  بونا آيدين بيـر ثبوتـدور      »درس يئرلری «ماغارالار و يئر آلتی     

 ــ ازی اؤيرتمــه يــازې اختــراع ائتديلديکــدن ســۏنرا، درس اۏخومــا و اوشــاقلارا ي
آذربايجانېن بير چۏخ يئرلرينـده     . لرينی يئر آلتی تالارلاردا تشکيل ائديرديلر       جلسه

رينـده حـک اۏلان درس        تاپېلان بو تالار و ماغـارالاردا، پـالچېق و يـا داش اۆزه            
بعـضی ماغـارالاردا ايـسه، داش      . لری، تالاردا سقف يا تاواندان آسلانارمېش       لوحه

لرينـده    وطنيميـزين بيـر چـۏخ تپـه       .  متنلر حک اۏلارميش   ديوارلاردا، اۏخوناجاق 
لـر کـشف      تاپېلان اۏن يئـددی يئـر آلتـی تـالاردا يـۆزلر داش و پـالچېق لوحـه                 

  .ائديلميشدير
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ــۆن و    ــه موضــوع اساســيندا بؤلۆنۆرم ــالارلاری، عموميّتل ــر آلتــې درس ت يئ
کلر سـينه ايمـيش و تـۆر        لـر عهـده   »کاهن« آدلانان   »جادوگر «سی، سۏنرالار   اداره

  ١. دئيرميشلر»گؤی بئچان« و »قارا بئجان«اۏنلارا 
بو درسـخانالاردا، گـؤی تـانرې عبـادتی رسـملری، اۆسـتۆ اؤرتۆلـۆ گيزلـی                 
عالملردن روحلار و توتملر چاغېر دبلری، اسرارانگيز دنيالاردان بشر بشر معيشتی           

يـشلر  و دنيا سعادتی اۆچۆن ياردېم ايستمه دعالاری و داش يۏنما و يازی يازمـا ا              
  .ديليردی اؤيره

داش يۏنمــا و يــازې يازمــا ايــشلر، تــالارلاردان ائــشيکده و دوزنگاهلېقــاردا 
لر و گيزلی دنيـالار ايلـه علاقـه سـاخلاما و بـو                ديلير و لاکين نظری مسأله      اؤيره

ايشلر اۆچۆن متن اۏخوما و تکرار ائتمه ايشلری تالارلارين ايچينده و يئر آلتينـدا              
  .کئچيردی

لر، آنېت و   » بيلگه« يۏنما و يازې حک ائتمه قابليّتينه مالک اۏلان          بعضاً داش 
. ده اجيـر اولـوردولار     لر يۏنما اۆچـۆن، قۏنـشو ائللـر طرفينـده           يازېت يازما و کتيبه   

لره صراحتله اشـاره      لرينده بو مسأله     آبيده »تۆرک  گؤی  « ٥٣ايندی اليميزده اۏلان    
 Radloff و سونرا رادلـف      Thomsen ايلينده تامسن .  م ١٨٩٣اۏنلاری  . اۏلموشدور

.  يازيلميشدير ايله» گؤی تۆرک الفباسی  « حرفلی   ٣٨لر    همين کتيبه . اوخوموشلار

                                                 
اولـو و بؤيـۆک     .  داشـېمېر  سـؤزلری رنـگ معناسـې     » گـؤی «و  » قـارا «بيلينديڲی کيمی بورادا گئـدن       ١

» بئجـان «. ده همين معنالاردا ايشلنميـشدشير      سؤزلرينده» و قارامجموعه » گؤی مسجد «نئجه که   . معناسېندادېر
سـؤزۆ  » آذربايجـان «ده بيرلشميـشدير و       سـی ايلـه     کلمـه » آذر«سؤزۆ ايسه سۏنرالار آذلارېن دؤلـت آدې اولان         

 .يارانمېشدېر
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 ی سـس    – ٢٨ ی سـسلی و      – ٨ سی جـۆت سـسلی،       – ٢بو حرفلر آراسېندان    
  ٢.سيز حرفلردن قورولوردو

  لری گؤن يازی درسليک. ٢
ورجـا عيـسوی و مـانوی        نجو ايلدن باشلاياراق تورفان چؤللرينده اويغ      ١٩٠٤

سـی    همين واديده موتوق آدلې بيرکند يانېندا موتوق صـومعه        . متينلر تاپېلمېشدېر 
يه باغلی بير مدرسه بيناسېندا اويغورلارين تۆرکجه         بو صومعه . کشف ائديلميشدير 

 دينينـده   »بـودا «بـونلارېن ان اؤنمليـسی      . دا کشف ائديلميـشدير     درس کتابلاری 
  . اثريدير»رکان بيلگه«نين  اۏلان اويغور تۆرکلری
 مقدمه دئمک   »يۆکۆنج«.  دور Ölüş اؤلوش   ٢٨ و   Yüküncبو اثر بير يۆکۆنج     

  .نير  بؤلوم يئرينه ايشله»اؤلوش«و 
بـو کتابـدان همـين    .  بير درس کتابی کيمـی اوخونورمـوش      »بيلگه بورکان «

  .صومعه و اطرافيندا چۏخلو اويغور الفباسی ايله اليازماسی تاپېلميشدير
 نجی ايلده بـو درسـليڲين تنقيـدی         -١٩٦٠، ارضرومدا    شناسی تکين کتر  د
  .نی نشر ائتدی متنی

 واردير که اويغورشناسـلار طرفينـدن       »گؤن يازی «ايندی الده مينلر اويغورجا     
تاغـار  .  دئييليردی Tağarبو گؤن يازېلارېن ساخلانېلان يئرينه تاغار       . نير  له  اينجه
تاغـارلاردا  . داغـارجېق و خورجـون معناسـېندادېر      توربا، هيبـه، چانتـا،      : سی  کلمه

بـو ايکـی   .  ايـدی »باسـتاق « و »تاقباس«ساخلانېلان گؤن يازېلارېن آدې ايسه  

                                                 
  .١٣٨٧نشر اختر، : ، تبريزاد باستانیسه سنگي. صديق، ح.  م←. باخ ٢
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ازمک، : بو مصدر . نين کؤکۆدور    مصدری »باسماق«سی ايسه     نين باشقا حصه    کلمه
گؤن يازېلاردان ترتيـب    . تضييق ائتمک و حک ائتمک و نقر ائتمک آنلامېندادېر        

سونرالار ايراندا ياشايان تـۆرک     .  دئييليردی »باستاق«لرينه    ن کتاب مجموعه  ائديل
... نی پوستاک، آپوسـتاک، آپوسـتاغ، آوسـتاغ، آوسـتا و              لر، بو کلمه    اولمايان قبيله 

  .لرين دينی کتابلاری بئله آدلانېر تلفظ ائتديلر و حال حاضېردا زرتشتی

  اسلاميت دؤرو. ٣
ه هجرت ائتديکدن سونرا، مسجد هم عبادت،       ي  مدينهدن    مکّهحضرت پيغمبر   

لـر اۆچـۆن مـشورت مرکـزی و همـده تعلـيم و تربيـه يئرينـه                    هم مهـم مـسأله    
لـری قورولـوردو و حـضرت         مسجدلرده پيغمير زامانېنـدا تعلـيم حلقـه       . چئوريلدی

صـحابه و تـابعين مـسجدلرده      . لرده اشتراک ائديردی    پيغمبر اؤزۆده بعضا بو حلقه    
ده خـانېملار مـسجدلره يېغېلېـب علـم کـسب             ده بيرگـون    تـه هف. درس دئيرديلر 

  .ائدرديلر
تۆرکلرده ايراندا اسلامی يايماغا باشلادېقدان سۏنرا بوتـون داغېنېـق مکتـب            

و مــسجدلرده مکتبلــر .  يــاواش مــسجدلره منتقــل ائتــديلر–خانــالارې يــاواش 
لارې گۆن به گۆن قوّتلنديريلن مسلمانلار بير طرفـدن مجوسـی قيـام           . قوردولار

يـن تۆرکچـه    قـرآن مجيـد   ياتيردا بيلديلر و باشقا طرفـدن، سـامانيلر دؤرۆنـده           
 بيليـغ  قوتـادغو  و   )سـير نبويـه   (=  الفراديس  نهجچئويری و تفسيرينه باشلادېلار و      

  .کيمی اثرلر ياراتماغا باشلادېلار



  مقدمّه                               ١٢      

بو دؤرده يارادېلان مکتبلرده، درس مـشق ائتمـه اۆچـۆن، داش يـا پـالچېق                
  .لريندن استفاده اۏلونوردو يۏخ، بلکه حاضېرلانمېش سۆمۆک لوحهلوحه و ياگؤن 

حتـی  . تۆرکلر اسلاميّتدن سۏنرا، درس اۏخومـا اصـولونو تماميلـه دڲېـشدېلر         
  :درس اۏخوما اصطلاحلاری

  »کتاب، مکتب، لوح، مداد، قلم«
لرده   مدرسه. ده قبول ائتديلر     خطّينی قرآن. کيمی، هامېسېنې قرآندان آلديلار   

ديرديلـر و بونـون اۆچـۆن الفبـا کتـابلارې            اؤيـره  قرآنن اول اوشاقلارا    هر شيئد 
 .)هـ ـ ٤٦٦ تـأليف ( الترک  ديوان لغات بو کتابلارېن ان مهمی     . يازماغېنا باشلادېلار 

  :و اونونلا برابر، آشاغيداکی کيتابلاردا تدريس اولونوردو. ايدی
   الإدراک للسان الأتراک.١
 الفقجاق بُلغةالمشتاق فی لغةالترک و .٢
  التحفةالزکيه فی لغةالترکيه.٣
  الدرةّ المضيئه فی لغةالترکيه.٤
  مقدّمةالأدب زمخشری.٥
  الذرور الذهبيه فی لغةالترکيه.٦

 حاضېرلېق کيمی اۏخونوردو،    مجيده قرآن بو کتابلار مکتبلرده قرآندان قاباق،    
کتب کتابلارې   رسمی م  بيليغ قوتادغو و   الفراديس  نهجديلديکدن سونرا      اؤيره قرآن

  .کيمی درس وئريليردی



   ١٣   تمثيلات لقمان

  قوتادغو بيليغ. ٤
.  هـ ـ ٤٦٢ ياشـيندا ايکـن      ٥٠نين مؤلفی بـو اثـری         سی   مثنوی قوتادغو بيليغ 

 سـينا  ابـوعلی  او. ديـر   حاجـب  خاص يوسفنين آدی     مؤلفی. ايلينده قۏشموشدور 
مثنـوی  . ديـر    بيـت  ٦٦٤٥اۏنـون بـو تۆرکجـه اثـری         . کيمی بير شخصيت ايدی   

ديـر و     اثر ناغېـل  .  قوشا بئيت ايله برابر يازېلمېشدېر     ١٧٣ قصيده و    ٣قورماسېندا،  
  :لليگی تمثيل ائدير ناغېلېن دؤرد قهرمانی  واردېر که هر بيری بير تجريدی اؤزه

   عدالت،–دو غدۏ  گۆن
   دولت،–دۏلدو  ی

   عقل،–اؤغدۏلموش 
  . قناعت–اودغورموش 
  . اشاره اولونور اثرينده تۆرکجه درس کتابلاريناداقوتادغو بيليغ

  : بئله بؤلوربيليغ قوتادغوتۆرکجه متنلری و کتابلاری 
  .پيغمبرلر و قوجالار سؤزۆ= آوېچغا سؤزۆ 

 .عاليملر و دانشمندلر سؤزۆ= بيليگليگ سؤزۆ 
 .شاعرلر سؤزۆ= اوزانليق سؤزۆ 

ڲينــی  و بــو کتــابلارې احتــوا ائــدن دربــار کتابخانالارېنــدان اســتفاده ائتمــه
  : بئله باشلاييروتادغو بيليغق. يير سؤيله

  بايات آدې ايله سؤزه باشلادېم،
  .دن، يارادان، کؤچورن ايديم تؤرده

  اؤکوش اؤغدو بيرله تومن مين ثنا،



  مقدمّه                               ١٤      

  .اۏغان بير باياتا آنا يۏخ فنا
  ياغيز يئر، ياشيل گؤی، گون آی ايله تۆن،

  . اؤدلک بوگۆن–تؤروتدوخلايق اؤد 
  لر هاثرين اوشاقلارا نصيحتلريندن نمون

  اولوغ بولدون ارسه کيچيک توت کؤنۆل،
  .اولوغکا کيچيکليک ياراشېر اۏغول

  

  ،٤ سؤزۆ يئره سوتک بولور٣بيليکليک
  .آقېتسا سويون يئرده نعمت بولور

  

  بور ايچمه گۆناها قاتېلما حذر،
  .ر بو ايکی چېغايلېق دۏنونو گئده

  

  ليک حقی، وفايا وفا اول کيشی
  .ۆتوفا قېل کيشی اول، آدېنې بؤي

  عتبةالحقايق. ٥
ده  عتبـةالحقايق  نجی عصردن سۏنرا ايراندا تـۆرکلرين درس کتابلارېنـا        – ٦

  .اضافه اۏلوندو

                                                 
 .دانشمند ٣
 .اولور ٤



   ١٥   تمثيلات لقمان

بـو کتـاب تمامـاً اخلاقـی و         . دوراحمد بن محمود   مؤلفی اديب    عتبةالحقايق
 زمانېنـا دک تـدريس      صـفويه  تـۆرکلری آراسـېندا      ايـران تعليمی بيـر کتابـدير و       

  .اۏلونارمېش
  . آدلاندېرېرالفضلا فاضل و الأدبا اديب اثرين مؤلفينی نوائیاميرعليشير 

 کيمـی   »درس کتابی « قوشا بئيتدن عبارتدير و      ١٠١ قصيده و غزل و      ٢٠اثر  
  :اثر بئله باشلايېر. يازېلمېشدېر

  ايلاهی اؤکوش حمد آيورمن سنا،
  .سنين رحمتيندن اومار من اۏنا
  سنين وارلېغېنا تانېقلېق وئرير،

  .، اوچقان، يوروين، نناجماد، جانوار
  نه بيليک، سۆمۆڲه ايليگ تک، اره

  .گؤرکوسو اوس سۆمۆڲو ايليک ن اره
  سيز سۆمۆک، تک قالی، سيز، ايليک بيليک
  .سيز سۆمۆگه سونولماز اليک ايليک

  قورقود کتابی يارديمچی درسليک متنی کيمی دده. ٦
،  بـن اميـر    عبـداالله بـن سـعيد     ده    روايتدير که حضرت پيغمبر امريلـه مدينـه       

لـر نظرينجـه      او، اسلام عالمينده محقـق    . مسلمانلاری ساوادلاندېرماغا چالېشدې  
بيرينجه عاليم سايېلېر، بدر ساواشېندان سۏنرا، حضرت بويوردو هـر بيـر اسـيری              



  مقدمّه                               ١٦      

هـر اسـير اۏن اوشـاغی       . مسلمانلاری سـاوادلاندېرما قاراشېـسېندا آزاد ائتـسينلر       
  .ساوادلاندېرېب، آزاد اۏلوردو

يـن مبـارک    )ص( اسلام قايناقلارېندا دئييليـر کـه حـضرت پيغمبـر            – تۆرک
، پيغمبرين  قورقود  ددهعمرۆنۆن سۏنا چاتماسېندان بير نئچه ايل قاباق، اولو بابامېز          

ليڲـه باشلاسـېن و       يير که تۆرکلر آراسـېندا معلـم        حضورونا يئتيشير و اجازه ايسته    
و يئنـه   . ره ائلجه بـيلن اۏلـور      ايل تۆرکل  ٢٣پيغمبر حضوروندان دؤندۆکدن سۏنرا،     

  . ياشېندا دنيادان کؤچۆر٦٣روايتلره گؤره اودا پيغمبر کيمی
لری ايچينده چۏخلو مکتب قوروب، اۏنلارېن آراسېندا         ، تۆرک قبيله  قورقود  دده

گزير، اۏنلارا مقـدسّ قۏپـوزدا چـالارمېش و مقـدس سـؤزلری قۏپـوزلاردا بيـان          
  . اۆچۆن کافرلرله ساواشا حاضېرلارمېشرميش و جوانلاری اسلامی يايماق ائده

لييک که دده قوقودون واختيله يـازدېغې مکتـب کتـابی يـا               تأسّفله قيد ائتمه  
روايتلـره گـؤره، بـو کتـابلار قـرآن          . کتابلاری، ايندی اليميزه گليب چاتمامېشدېر    

  .لری و شريفه احاديث شرحی ايميش آيه
سـی گمـان کـه بـو          ېن مقدمـه  ن  قورقود داستانلارې   ايندی اليميزده اولان دده   

 نجی ايلينده   – ٤٤٦نين    اليميزده اۏلان اليازمالارېن بيری   . کتابلاردان آلېنمېشدېر 
نېن بيـر مکتـب کتـابی اۏلـوب           قورقود داستانلارې   يازېيا کؤچورۆلمۆش اۏلان دده   

اۏلماماغی حاققېندا من قطعی سؤز دئيه بيلميـرم و لاکـين ظنّيمجـه، بـو کتـاب                 
لماسا، بير يارديمچې مکتـب کتـابی ايمـيش و مـسلمان تـۆرک              دا اۏ   درس کتابی 

  .لرينده اۏخونارميش مدرسه



   ١٧   تمثيلات لقمان

  ديوان حکمت. ٧
تــۆرکلر آراســېندا اســلاميّت دؤرۆنــده مکتــب آچمــا و تۆرکجــه درس دئمــه 

  :يه بؤلمک اۏلار تاريخينی اساس ايکی دؤوره
  قبيله و عشيره دؤورۆ

 دؤلتی دؤور
نـده تعلـيم و تربيـت، انـسجاملی و        اسـلام عالمي   –دؤورده تـۆرک    ايکينجی  

 نجــی ايــل – ٣٥٠و بــو، هجــری . سيــستماتيک و رســمی اۏلاراق دوام ائــدير
ده يـۆزلر درس کتـابی تـۆرک ديلينـده        بـو دؤورده  . سلجوقيلر دؤوروندن باشلايير  

تفسير، کـلام، رياضـيات، طـب، منطـق، ديلچيليـک و علمـين مختلـف                . يازېلېر
  . لرينده تدريس اۏلونورموش کتاب نظاميه مدرسهبو . لرينده اثرلر يازېلېر ساحه

بـو کيمـی مـصراعلارې      .  اثرينی اۏخويان اوشاقلار   حکمت ديواننين   يسوی
  :حفظ ائديرديلر

  سيز و بيزی حق ياراتدی طاعت اۆچۆن،
  .ای بوالعجب يئمک ايچمک راحت اۆچۆن

  لار محنت اۆچۆن، دئدی روحقالو بلی
  .عاليم اولوب يئر آلتينا گيرديم مونا

  نين درسليگی تفتازانی. ٨
همين زماندا  » سی  ترجمه بوستان«نين   تفتازانی اثريندی سونرا    ديوان حکمت 

  .بير درس کتابی کيمی اۏخونورموش



  مقدمّه                               ١٨      

 آراسـېندا   خواجـه احمـد يـسوی     و  .)  هـ ـ ٧٩١وفات  ( انیسعدالدين مسعود تفتاز  
نـين ان يـاخېن        سيد شـريف جرجـانی     تفتازانی. سی واردير    ايل زمان فاصله   ٣٠٠

  .دۏستو ايدی
  :اونون مهم اثرلری وار

  دير، ، عربجه کلام علميندهمقاصد
  دير، ، عربجه کلام علميندهالمنطق تهذيب
  ، فارسجا تفسيردير،الأسرار کشف
  .تاريخينده يازېلان دسليک اثريدير.  هـ٧٥٥، تورکجه بوستان

  نامه غريب. ٩
 آدلی عاليم و شاعر     عاشيق پاشا مينده    ايکينجی تۆرک اسلام تعليماتی دؤنه    
 ٧بو اثر   . دير  نامه  غريببو کتابين آدې    . طرفيندن بير منظوم درس کتابی يازېلېر     

اثـر اون بابـدادير و      . ديـر   سيله   نجی عصرده يازېلمېش و تماميله آذری تۆرکجه       –
   .هر درسين تدريسی اۆچۆن بير نئچه آی واخت لازم ايميش. هر باب بير دسدير

 نجـی درس انـسانېن اؤزونـو        – ٢ نجی درس توحيد و ايلاهـی عـشق،          -١
  ... دير و بو کيمی دسلر  نجو درس دۏغرولوق و دۆزلۆک نه– ٣تانېماسې، 
نين برينجی بابې توحيـد و حـضرت پيغمبـرين نعتـی و رسـالتينه                نامه  غريب

ېلېـشې و انـسانېن آللاهـا و        اوندان سونرا کائنات و حضرت آدمـېن ياراد       . دائردير
  .لری تدريس اۏلونور دينينه قارشی وظيفه

  :همين تابېن اوّلينده شاعر دئيير



   ١٩   تمثيلات لقمان

  لر باخماز ايدی، تۆرک ديلينه کيمسه
  .تۆرکلره هئچ واخت کؤنۆل آخماز ايدی

  الأنبياء قصص. ١٠
 نجی عصرده يئنی بير اثر، مکتب کتـابلاری آراسـينا داخـل اۏلـور، اۏدا                – ٨
نين آدې حلـه      بو کتابېن مترجمی  . دير  سی  نېن ترجمه   سیاالأنبی  قصصنين    ثعالبی

 نجـی عـصردن باشـلاياراق قرنلـر         – ٨بـو کتـاب     . علم عالمينه معلوم دڲيلـدير    
  .لرده تدريس اۏلونورموش مدرسه

  :الأنبيانېن نثريندن نمونه قصص
وَن،   وَن؟ مـن حقلـی      دن اولـو دڲيلمـی    قارداشېم هابيل ! تا آيېتدی ای آ   قابيل«

بؤيلـه  :  آيېتدی قابيل. دير  فضل تانرې الينده  ! ای اوغول : وَن؟ آدم آيېتدی    دڲيلمی
  »...دين  دڲيلدير، بيلگيم سن اونو کندی راييندن منيم اۆستومه ييغه

  القلوب سراج. ١١
  : ايکی بؤيوک ائر يازيرراعی احمدهمين زاماندا 

  القلوب سراجبيری 
 الجنه مفتاحديگری 

. لر و دينی مکتبلرده تدريس اولونـوردو        هر ايکيسی درس کتابی کيمی حوزه     
  :بو معلمين نثريندن نمونه

ن بيـر قـارېجېق     بيکيم شاهلاردان بيريسی اؤلجگی واختـي     ! اوغلومای  «
منيم . دی حاضر گتيردی و قالان اۏغلانلارين جمع ائيله      . آناسې وارايدی 



  مقدمّه                               ٢٠      
 ».سـيز   نيـز ائـده     وار، آنېی يئرينه گتيرن داخـی نـه ائدرسـه           سيزه وصيتيم 

  . دئديلر».ريز ائله اۏلسون، نه دئرسن باشېمېز اوزره ائده« .دئدی

  النّفوس مزکی. ١٢
  نجـو عـصرده    – ٩تدريس اولونما اۆچۆن    لری و خانقاهلاردا      صوفيليک زاويه 

 )٨٧٤ئولـوم   ( اشـرف بـن عبـداالله     بـو اثـری،     .  آدلـې اثـر يازېلېـب      النفـوس   مزکی
  .خانقاهلاردا اوخونماق اۆچۆن يازميشدير

  دير فقيرليک نه
لمز بونون  و کيمسه بي  . بو فقيرليک اگر تعليم ايسترسن، اولو سلطانلېقدېر      

لذّتينی، يئنه فقرا بيلـر و بـو فقيرلـر اوچماقـده دخـی سـلطان اۏلـسالار                  
سی منه اوچماغی عـرض       معراج گئجه :  آيدېر )ص(حضرت رسول . کدر  گره

تـامونو عـرض ائتـديلر اکثـر خلقينـی      . ائتديلر، اکثر خلقينی فقرا گؤردۆم   
بودورکه بو فقيرلره سلطانلار دئمک معنی      .  گؤردۆم خاتونلار ايله غنيلر  

لر شـيطان قولـو       بونلار شيطان قولو اۏلماقدان قورتولموشلادېر و بو غنی       
ــدورلار ــه    . اۏلوب ــو بندي ــددی دۆرل ــانين اون يئ ــونلاری دني ــيطان ب ش

  .باغلامېشدېر، برکيتميشدير، قول ائتميشدير

  قارامجموعه. ١٣
ر، ايـرانين   نـی بعـضی تـدقيقاتچېلا       بـو دؤره  .  دؤرودور صفويه نجو دؤره    – ٣

 دؤورو آدلاندېرېرلار، حالبوکه همين دوراندا هـر زمانـدان چـۏخ            »فترت و اؤلوم  «



   ٢١   تمثيلات لقمان

ميزده درسی و غير درس کتابلار يازېلېر، تۆرکجه ايرانېن رسمی، ادبـی و               تۆرکجه
  .علمی و اردو و دولت ديلی اولور

نـين دڲرلـی     اردبيلی الدين    صفی شيخده يازېلان درس کتابلارېندان       بو دؤوره 
  .لييک  کتابينا اشاره ائتمهالأثمار صحبةنين  فضولی محمد ملا اثری و قارامجموعه

ور لرده تدريس اۏلون ـ     کتابلاری عموميتله طريقت و تصوفی زاويه      قارامجموعه
 شـيخ . دار، شعر و نثر بؤلۆملرينی احتـوا ائـديرميش          و همين موضوعلارايله علاقه   

سـينده   لـرين توسـعه   دا عرفـانی زاويـه    زمانېندا اۏنون آذربايجان   اردبيلی الدين  صفی
 شـيخ . ون آدې ايلـه باغلانمېـشدېر      اۏن ـ قارامجموعهبؤيۆک رولو اۏلدوغو اۆچۆن     

دن سۏنرا، اۏنون مريدلری و عموميّتله صفوی جوانلاری و اردبيللی عـارفلر             صفی
 آدلـې درس کتـابلارې      قارامجموعـه ميزه بير چۏخلو      و عاليملر طرفيندن تۆرکجه   

  .قازاندېريلمېشدېر
  :لر ين مکتبلرده اوخونان بؤلۆمۆنۆن نثريندن نمونهن قارامجموعه

هر کيم کؤنۆل بحرينـه يـۏل تاپـدی، نـه           . سؤزۆن اصلی کؤنۆلدۆر  ... «
 غفلـت ايپـين بۏينونـا       آنلارکـيم صـورته باخـدې،     . ايسترسه چېخارتدې 

زيـرا  . دوخـانی گـؤيلره چېخـدې     . طاعت خرمنينی اودا ياخدې   . تاخدې
هـرکيم منـی ايـسترسه، سـېنېق        «. کؤنۆل، حق کندو اۆچـۆن ياراتـدې      

دۆگـی    هر کيم کؤنۆله يۏل بولمادی و ايسته      .  دئدی ».کؤنۆللرده بولسون 
. دی  حق ديدارين گؤرمه  . دی  يی آندا بولمادی، اوچماغا داخی گيرمه       نسنه

اگـر،  . غافل اۏلما کؤنۆله يۏل بولان کيشيه قول اۏلان، مغبون دڲيلـدير          
  .تاۏل سنی قوللوغا قبول ائدرسه، زهی دول



  مقدمّه                               ٢٢      
پس ايمدی آنېن کيم کؤنۆلدن خبری اۏلمايا، قامېشی شکردن آيېرميش          

دُریّ . کدير  اۏلا، من آنا دئييم؟ اۏلنه آنلايا؟ زير اؤيودو اهلينه دئمک گره          
پـس ايمـدی نادانـه معرفـةاالله        . يی آهوده گؤرۆن دئميـشلر      صدفده، نافه 

ماق دير و مرکب گردانه جواهر آس       دئمک، شوره زمينه تخم اکمک کيمی     
ر   بير کؤنۆله گيرجک، نـه قـده      . زيرا سراالله حقّين چريلريدير   ... دير  کيمی

لری اريدير، ارلری شير مرد ائـدر،         نسنه وارايسه سوروب چيخارار، محنت    
شيرمردلری فرد ائدر، فردلری اهل درد ائدر، اهـل دردی شـربت ائـديب              

  . ائدر»صفی«
ــانی کتاب   ــم ربّ ــه آل، عل ــۆل ايلين ــدان اۏخ، ايمــدی ســن داخــی کؤن ېن

نی الينه آل، کؤنۆل گؤيۆنده دوغان دولت آيېنـی و سـعادت           قارامجموعه
گونشينی گؤر تا گؤزۆندن غفلت حجابی گئدۆب حق کتابی روشـن اۏلا،            

. وجودون قارا کولوغوندان آيدېنلېقلار ساچېلا    . قاراتنيندن آغ گۆللر آچېلا   
لـر ايلـه      کؤنلۆمۆن سارايې روشن اۏلوب، اۏغرولار آنـدان کـسيله، ملـک          

زيرا بو وجـود بيـر دۆکانـدير، سـنا کرايـه وئريلميـشدير، ايچينـده                . دۏلا
دۆکـان الينـده    . بو دۆکانين کُنجۆنده گـنج وارديـر      . رنجبرليک ائديرسن 

يوخـسا وعـده گلجـک، سـنی دۆکانـدان          . ايکن کُنجی قاز، گنجی بول    
  . باخا قالارسان–چېخارارلار و کُنجده گنجی بولارلار، آردېنجا باخا 

پس ايمدی وجودون معناسی اول زمان سنه مسلّم اولـور کـيم سـليمان              
يۏخسا خـاتمی   . کيمی خاتم نفسين دئو اليندن قورتاروب، امين اۏلاسان       

  .دئوين الينه وئردين ايسه، خداپرست ايکن، دوپرست اۏلدون



   ٢٣   تمثيلات لقمان
يه نکاح اۏلسا، بير کيمسه داخـی اونـو نکـاح             مثلا بير خاتون بير کيمسه    

نی کؤنۆل دنيايا تابع ايسه، آندا حق تـصرفّ اۏلمـاز و اگـر              يع. ائده بيلمز 
  .حقّه تابع ايسه، نفس تصرّفی اۏلماز

طالبِ حق خود بينليڲی تـرک      :  بويوردوکه – قُدسَ سِرُّه  – شيخ صفی 
  .ڲينجه، خدابين اۏلماز ائتمه
نئيلرم اۏل سریّ که اسرارې يوخ، نئيلرم اول روحـی کـه انـوارې              ! الهی

ول وردی که درد و عشقی يوخ، نئيلرم اول ذکری که سوزو يوخ، نئيلرم ا
و شوقی يوخ، نئيلرم اول رکوعی که خضوعی يوخ، نئلرم اول سـجودی             
که خشوعی يوخ، نئيلرم اول تکبيری که تکريم سـيز اولار، نئيلـرم اول              

سيز اولا، نئيلرم او وضوئی که نورسوز اولا، نئيلـرم اول             قيامی که تعظيم  
  »...وزاولاطاعتی کيم حضورس

  ظاهرةالملوک. ١٤
لرينـده ياشـايان سـروری آدلـې           دؤرونـده آذربايجـانېن غـرب حـصه        صفويه

بيرينجی بـاب    .عاليميميز ظاهرةالملوک آدلې اون بابدا بير نثر درس کتابی يازېر         
  :دير ايمان احکامېنا عائددير و قالان دوققوز باب سيراسی ايله بئله

 آرواد حقوقی، اولادو اقربا حقلری،      – ار    آنايا حرمت،  –آللاها عبادت، آتا    
عدل و احسان حاققېندا، رعيت حقلری، دولت حقوقی، انسانېن مخلوقات          

  .آراسېندا يئری و آللاهېن احسان ائتديڲی نعمتلره شکر
  :بو کتابدان نمونه



  مقدمّه                               ٢٤      

 انسانی ايکی حقيقتدن خلق ائتـدی، بيـری         تعالی االلهبيلکيم  ! ای عزيز «
رت باطندير، صورته خُلق دئرلر، سيرته خُلق       صورت ظاهردير، ديگری سي   

   »...وار بو ايکی حقيقتين فضيلتی و رذيلتی. دئرلر
لر و اعيـان اوشـاقلارېنا درس دئمـه و اۏنـلاری              بو درسليک کتابی، شاهزاده   

  .مملکتی اداره ائتمڲه حاضېرلاما اۆچۆن يازېلمېشدېر

  انوارالعاشقين. ١٥
لی بير عاليم يـازېر اۏنـون آدې     کتابينی آذربايجان  انوارالعاشقينهمين عصرده   

.  هـ ـ ٩٦٧ الـده اولان اليازماسـی       ).بئجـانلار (ديـر    اردبيلی بئجان محمد بن احمد
 ده  بونلار ايکی قـارداش اۏلموشـلار، هـر ايکيـسی         . ايلينده استنساخ ائديلميشدير  

ده تأکيد    اردبيللی عاليم مقدمه  . بيريسی نظم و ديگری نثر اثری يازميشدير      . معلم
  .ائدير که بو کتابی مکتبلرده اوخونما اۆچۆن يازميشدير

  :دن نمونه مقدمه
بو کتاب عظـيم و خطـاب کريمـی جمـع ائيلـين             ! ای طالب ابرارِ الهی   «

جميـع  حق تعالی رحمـت ائتـسين آنـاکيم         . محمد ولدی احمد بئجاندير   
دی، بونون اوزرينه کيم عارفلرين غايتی و         عالمين علمينی بوندا درج ائله    

اول قارېنداشېم عاليم و عـارف، کامـل و فاضـل،         . دير  لرين نهايتی   واصل
لره تعليم اۏلونسون     نين کتابی دخی متعلم     نېن خاصی، ارنلر سروری     تانرې

 تابيزيم ائلـين    و عالملرده اوخونسون دئيه دوزلتدی تۆرکی ديلينده يازدې       
  ».قوومی انوار علم تعليميندن فايده گؤرسونلر



   ٢٥   تمثيلات لقمان

  لری محيی گلشنی درسليک. ١٦
و ديلچی ظهور ائـدير     ده بؤيوک بير عاليم     تبريز نجی عصرده    – ١١هجری  

 »بالی بـيلن  «حتی او،   . لرده تدريس ائتمه اۆچۆن بير نئچه در کتابی يازېر          و زاويه 
اونـدان اينديـه   . ديـر »محيـی گلـشنی  «اونون آدی . راع ائديرده اخت   آدلی بير ديل  

درس .  فارسجا يا عربجه کتابی بيزه گليـب چاتميـشدير         ١٠ تورکجه و    ٣٠کيمی  
  :کيتابلارې آراسېندان

  .سارېق
 .اخلاق کبير

 .الاسحار نفحات
 .اسماءالحسنی
 .مناقب گلشنی
 .قېرخ حديث

  .اثرلرينی آد آپارماق اۏلار
بالی «مکتبلرده تدريس اۆچۆن يازديغی     .  زامانی ياشايېردی  طهماسب شاهاو،  

  : و اونون اختراسی حاققيندا دئير»بيلن ديلی
  دخی بير مستقل ديل قيلديم ايجاد،

  .بير آدم قيلماق اۏلماز اؤيله بنياد
  ائديب آميخته تۆرکی، فارسی هم،
  .عرب اوسلوبو اۆزره اۏلدو محکم
  اۏلوب بالی بيلن نام اۏل لسانه،



  مقدمّه                               ٢٦      

  .مرتبّ اۏلدو اول فنّ يگانه
  

  :  بؤلومدۆر٨اثر 
  .امثله

 .امثلةالبناء
 .صرف و نحو

 .حروف
 .اعداد
 .مصادر
 .لغت

 .اصطلاحات
ده دئييرکه ديل بيرليڲی، دين بير ليڲينـدن ناشـی اۏلـور و بـو ديـل،                   مقدمه

  .دان قالدېرېلسېنمسلمانلار اۆچۆن يازېلېبدېر که ديل آيرېلېغې آرا
دن سۏنرا، باشـقالارېدا ديـل اختراعـی          گلشنی محيیقيد ائتمک لازمدېر که     
 اختــراع ائتــديڲی زمــانهوفوندن دکتــر  او جملــه. ائتمــک فيکرينــه دۆشمۆشــلر

 اختـراع  نـين  گلـشنی  محيـی و لاکـن    .  ديلينی مثـال گتيرمـک اۏلار      »اسپرانتو«
  :دن او جمله. ائتديڲی ديلين بيزيم اۆچۆن مهم خصوصيّتلری واردېر

مخترع، اسـلام و مـسلمانلارېن بيرليـک و وحـدتی آرزوسـو ايلـه بـو ديلـه                   
  .يارادمېشدېر

 .ده ساده يارانمېشدير ديل چۏخ مکمّل و گئنيش و عين حالدا نهايت درجه
 .ديلی اختراع ائدن بير تۆرک عاليمدير



   ٢٧   تمثيلات لقمان

دن و صرف بؤلۆمۆ، تۆرکجه، عربجه و فارسجادان          ن نحو بؤلۆمۆ تۆرکجه   ديلي
 .آلېنمېشدېر

  گلزار باهار. ١٧
سـی    ر اۆچ يۆز ايل زمـان فاصـله         يه قده   رشديه حسن ميرزادن    گلشنی مُحيی

، يـۆزلر تۆرکجـه يئنـی درس کتـابلارې          دابو اوزون زماندا، البته که ايران ـ     . واردېر
بو اثرلردن آد آپارماق و اۏنلارې تحليل ائتمڲه گئنـيش بيـر            . تأليف اۏلونموشدور 

اودور کـه بيـز اۆچ      . ده مطلب حقّی ادا اۏلونمـاز       فرصت لازمدير و بو قېسا مقدمه     
 عظـيم  يدس ـ حـاج نی معرفی ائتمکدن قاباق       رشديهيۆز ايل آتلايېرېق و يالنېز،      

  .ده قېساجه اشاره ائديريک  اثرينهباهار گلزارنين  شيروانی
 ايـران  کيمـی،    شـيروانی  خاقانی ئوز هم شهريسی     شيروانی عظيم سيد حاج

ليک او، همـده دريـن دينـدار و           اۆسته. ۆک و قالېجې آذ قازانمېشدېر    ادبياتېندا بؤي 
بـو  . دا واردېـر     کيتـابې  »درس«اۏنون اثرلری آراسېندا بيـر      . عارف بير شاعر ايدی   

. دېر و کئچن عصرده مکتبلـرده و مـسجدلرده اوخونـوردو       باهار گلزارکتابين آدی   
 شـهرينه   تبريـز ده    ی موجـوددور کـه بيريـسی      بو کتابدان بير نئچه داش باسماس ـ     

  .عائددير
لر مختلـف يئرلـردن       حکايه. لر واردير   ياخېن کيچيک حکايه  دا يۆزه   گلزار بهار 

دا اسـتفاده     سئچيليب حتّی گلستان، بوستان و پريشان کيمی فارسجا کتـابلاردان         
  .اۏلونوبدور



  مقدمّه                               ٢٨      
  لريندن نمونه هگلزار باهار درسليڲی حکاي

  بير نفر اهل حال ائديبدی سؤال،
  !ای سپهر کمال: دن که مرتضی

  ندير علمِ نجومده رأيين؟ 
  وارمی تأثيری زهره و آيين؟

  

  :جواب وئرير )ع (حضرت علی
  سيز علم يوخدور عالمده، معنی

  .نوردور علم، قلب آدمده
  اولدوزا آند ايچيبدی بارخدا،

  .دير معنا گؤرکه والنّجمده نه
  

نـين   زاکـانی  عبيـد  يارديمچی درس کيمی     سيد عظيم همين کتابين سونوندا    
  .ده وئريبدير سينی نين ترجمه سيچان و پيشيک کتابی

  :بو درس کتابی بئله باشلايير
  ديباچه طراز فن تعليم،

  .نی بؤيله ائتدی ترقيم بو نامه
  دور، دل مائل حالت جنون

  .ئق به علوم و ذوفنوندورشا
  



   ٢٩   تمثيلات لقمان

.  خطـاب ائـدير   »جعفر« اوغلو، کتابنی باشدان آياغا     شيروانی عظيم سيد حاج
  :مثلاً

  !ای سبطِ حيدرِ کرّار! جعفر
  .سينده اول هشيار مردليک شيوه

  

  :و يا
  !ای راحت روان پدر! جعفر

  !ل خوش ای عطر گلستانِ پدرگ
  

  :و يا
  آرا نمّام، اۏلما خلق! ای اۏغول

  .اۏلدو نمّام کيمسه ذاتی حرام
  

  :و يا
  قېلما اهل علمی ضعيف،! ای اۏغول

  .بيل بو علم نجومی، علم شريف
  

نـين   ميرزا حسن رشديه  او،  . سی مکتبدارلېق ايدی    ين اساس پئشه  سيد عظيم 
  .ر مکتب آچمېشدېر لره بنزه يئنی اصول ايله آچدېغی مدرسه

  . ده اؤزۆ يازمېشدېر نی  کيمی اؤز مکتبينده درس وئرمه درسليڲیرشديهاۏدا 
سی اؤز دستخطی ايله  مرحومون ترتيب ائتديگی کيتابچادان، بير نوسخه«

  :ربو مجموعه أوچ دفتردن عيبارتدي... يازيلميشدير



  مقدمّه                               ٣٠      
نــين گۆلۆســتان و بوســتان  شــيخ ســعدی: اوّلينجــی دفتــرده يازيليبــدير

کيتابلاريندان و بعضی حکمانين اثرلريندن، ساده و آچيق تـۆرک ديلينـه            
  .لر آميز حکايه ترجومه اولونموش نصيحت

ــه   ــسم حکاي ــو قي ــين ب ــرده همچن ــردن و  ايکينجــی دفت ــود و ٥١ل  اؤي
  .لردن عمله گلير نصيحت

درجاتی نظم ايلـه يـازيلميش اخـلاق و اطـوارا دائـر             اوچونجو دفترين من  
لـر و   بونلاردان علاوه، بير پارچا خيرداجـا مـضحکه    . تمثيللردن عيبادتدير 

سـی و     لی حکايه همين دفترده يازيلميشدير کی اونلاريـن حيـصّه           گولمه
. ده، اؤزلری تعليم ايچون ياراماز ی کلامی دوروست و صحيح ايسه    نتيجه

لردن باشقا، اوچونجو دفترده بير نئچه        لی حکايه   ولمهلردن و گ    بو مضحکه 
  ».لر و روباعيات يازيلميشدير و بير پارا قيطعه... گؤزل غزل

  الأطفال ربيع. ١٨
ده تانينان حکايات منظوم       آدلاری ايله  باهار گلزار و   الأطفال  ربع،  الأطفال  ربيع

شـاعرير   .ميـشدير اۆچـۆن يازيل  لری کيتابی، اصلينده گنجلره و مکتب يئنی يئتمه     
  :ميثال اۆچۆن. ه خيطاب ائتميشديرجعفر اوغلولری  بورادا اغلب حکايه

  !ضمير لوح و پاک ای ساده! جعفر
  .بيل کی واردير زماندا چوخ تزوير

   ايچره، مکر زنان، يوسف ی سوره
  ...اوخوسان، ای اوغول اولوبدو بيان 
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 و باشقا   سعدی گۆلۆستان،  هدمن و کليله،  التّمثيل  جامعلرينی    بو کيتابين حکايه  
  .ادبی قايناقلاردان آلميشدير

  سيچان و پيشيک. ١٩
نی    آدلې اثری اساسيندا بو منظومه     بهرگ و موشنين    زاکانی عبيد،  عظيم سيّد
  .يازميشدير

  :سيچان و پيشيک کيتابينی بئله باشلايير
  حمد اولا اول خاليقه صوبح و مسا،
  .کيم يئتيريب فئيضی جاهانا صفا

  ی مخلوقا وئريب جانلار، هجومل
  .حاضير ائديب نعمتِ الوانلار
  ر، هر نه هوادا او کی پرواز ائده
  .ر پر آچيبان قدرتين ابراز ائده

  ايکی قانادا ايله اوچان طئيرلر،
  .لر، غئيرلر ن دابّه يئرده گزه

  ايکی آياق ياکی اولا دؤرد آياق،
  ...ی قدرتدن ايچيبدير اياق باده
...  

  من سنه بير داستان، ييم  نقل ائله
  !ييب باستان فارسی ايله نظم ائله
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  تۆرکی ايله من اونو تحرير ائديم،
  .کؤنلونو شاد ائت، سنه تقرير ائديم
  بيرجه قولاق وئر بئله داوايا سن،
  .ائيله نظر شورش و غوغايا سن

  بيل کی نه سلطان نه خانين جنگيدير،
  !...بير پيشيک ايله سيچانين جنگيدير

  يرزا حسن رشديهحاج م. ٢٠

  ياشايېشې. ٢٠ – ١
 ١٢٦٧، هجـری    اۏغلو ميرزا حسن  نين    ملاّ مهدی تبريزی  تقوالی عاليم آخوند    

سـی،   نـين نـوه     شـقاقی  خان  صادقامری ايله اؤلدورولن     شاه  فتحعلی نجی ايلده    –
سينده دنيايا گؤز     ين چرانداب محلّه  تبريزدن،  سارا خانېم ايمانلی و فضيلتلی قادين     

او اؤز آتاسـی، سـونرا      . نين پيشنمازې ايـدی     همين محلّه مسجدی   آتاسې. آچدې
اؤزو  ايکـن،  جـوان . ائتـدی  شهرين باشقا عاليملری يانېندا و مکتبلرينده تحصيل      

ده باش    بو مکتبده، محلّه  . ۆچۆن کيچيک بير مکتب آچدې    سينده اوشاقلار ا    محلّه
دار ايشلره دخالت ائـديردی و رسـمی          سی ايله علاقه    وئرن بير چۏخ اخلاق مسأله    

اۏنـا گـؤره،    . دولت مأمورلاری کيمی، خلاف ايش گؤرنلرين قاباغېندا دايـانېردی        
  . دئييرديلر»ميرزا«محلّه اهلی اونو چوخ سئوير و اونا 
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   آچماسېمکتب. ٢٠ – ٢
 ايله بيرليکده سـوريه و      علی ميرزا نجی ايلده قارداشې     – ١٢٩٨،  ميرزا حسن 

 شـهرينده فرانـسالېلارېن آچـدېقلارې       بيـروت همـين ايلـده     . شاماتا سفر ائتـدی   
 ايـل   ايکـی . لری ايله تـانېش اولـدو       ده درس اۏخودو، و يئنی درس شيوه      »کالج«

 ١٣٠٥.  تأسيس ائتدی و ه ـ   »سی  رشديه مسلمان مدرسه  « شهرينده   ايروانسۏنرا،  
سينده همـين آد آلتېنـدا بيـر مدرسـه             محلّه »خياوان«ه گليب   تبريز نجی ايلده    –

 واعـظ  حـسين  ميـرزا  يانېندا ايدی و     »الإسلام مسجدی   شيخ«بو مدرسه،   . قوردو
يـن او زامـانکی بؤيـۆک عـاليملری اۏرادا تـدريس ائتمڲـه دعـوت                تبريـز کيمی  

  .اۏلونموشدو
سينده مکتب آچدې و سـۏنرا بـو           محلّه »مقصوديه« ايسه   علی ميرزاقارداشې  

  . مسجدينه منتقل ائتدی»ملا کلبعلی« خياوانېندا که »تربيت«مکتبی 

  .سی  برنامهدرس. ٢٠ -٣
 آدلانديرديغی ايچون، همـين آد      »رشديه«سينی    ، اؤز مدرسه  حاج ميرزا حسن  

لرينـی   نين درس برنامـه     نين مکتبی   سی و قارداشې    مدرسه رشديهاو،  . ايله تانيندی 
 ده آچدېغې مدرسه، گـون بـه      تبريز. نين امضاسينا چاتدېرمېشدې     روحانيلری تبريز

نين آلتې ايلليک و يـا آلتـې          بو مدرسه . گون توسعه تاپدی و اۏن ايل دوام ائتدی       
  :سی بئله ايدی دؤنمليک برنامه

 و »آنـــاديلی«بـــو دؤنمـــده .  آدلانېـــردې»تجهيزيـــه«بيرينجـــی دؤنـــم 
  . کتابلارې تدريس اۏلونوردو»التعليم تسهيل«
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 –قـرآن   « و»وطـن ديلـی  «بو دؤنمده   . لانېردې آد »اعداديه«ايکينجی دؤنم   
 . کتابلارې تدريس اۏلونوردو»گلستان سعدی« و »جزء عمه

 –قـرآن  «، »امثـال لقمـان  «بـو دؤنمـده   .  آدلانېـردې  »تهيه«اۆچۆنجۆ دؤنم   
 . کتابلارې تدريس اۏلونوردو»کفايةالتعليم« و »اخلاق محسنی«، »که چره

، »انـوار سـهيلی   «،  »قـرآن « بو دؤنمده    . آدلانېردې »ابتدائيه«دؤردۆنجۆ دؤنم   
 . کتابلارې تدريس اۏلونوردو»تبصرةالصّرف« و »نهايةالتعليم«

، » خـتم  –قـرآن   «بـو دؤنمـده     .  آدلانېـرې  »ی اول   درجـه «بئشينجی دؤنـم    
ــه« ــاف «، »دروس النحويّ ــاريخ وصّ ــساب« و »ت ــدريس  »ارشادالح ــابلارې ت  کت

 .اۏلونوردو
 کتـابی،   »تاريخ وصّـاف  «بو دؤنمده   . ېرې آدلان »ی ثانی   درجه «آلتېنجې دؤنم 

 . تدريس اۏلونوردو»بديع« و »فرانسه«

  تۆرکجه درس کتابلارې. ٢٠ – ٤
وطن « نجی ايلده و     – ١٣٠٥.  کتابينی ه ـ »آناديلی« حاج ميرزا حسن رشديه   

ليکله   بئله.  نجی ايلده تأليف ائتدی    – ١٣٠٦ کتابلارينی »امثال لقمان « ايله   »ديلی
تـدريس   سـينده تۆرکجـه، فارسـجا، عربجـه و فرانـسيزجا ديللـری              اۏنون مدرسه 

لرينـه ال     سـه ايلـه، جـوانلار علمـين مختلـف سـاحه             اۏلونوردو و بو ديللر واسطه    
، اونـون   الدولـه   ميرزا علـی امـين     واليسی   تبريز نجو ايلده    – ١٣١٤. هـ. تاپيرديلر
  .نی مگی بۏينونا آلدې و مدرسه سينده يۆز نفز محصّلين خرجينی اؤده مدرسه
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  معارف آتاسې. ٢٠ – ٥
ا گئتديکدن سـونرا،     تهران الدوله  امينبير ايل سونرا،    . دولت اۏرگانېنا چئويردی  

. سـينه حملـه ائـديب، اۏرانـی داغېتـدېلار            مدرسـه  »رشـديه «اۏنون مخـالېفلری    
 نجـی ايلـده     – ١٣١٥ حاج ميرزا حسن رشـديه    ليکله سياسی اۏيونلارا دۆشن       بئله
  ... لقبی وئرديلر و »معارف آتاسی«اۏرادا اونا . ا گئتدیتهران

  اؤلومو. ٢٠ – ٦
 – ١٣٤٥سينه تبعيـد ائديلـدی و          قصبه لاتک نجی ايلده    – ١٣٢٦سونرالار،  

.  شهرينده يئرلشدی و همين شهرده مدرسه آچـدی و نهايـت هـ ـ            قمنجی ايلده   
  . شهرينده وفات ائتدیقم نجو ايلده – ١٣٦٣. قـ

  درسليکلرين داش باسما اصولو ايله چاپی. ٢٠ – ٧
 خلقـی طرفينـدن گئنـيش و حرارتلـی اسـتقبال            تبريزين  ن  سی   مدرسه رشديه
ميزه اهميت وئرمـک و بـو ديلـه           ده تۆرکجه   نين اساسی سببی، بو مدرسه      اولماغی

وطـن  « و   »آنـاديلی «، يـازدېغې    حاج ميرزا حسن رشـديه    . مک ايدی   سايغې بسله 
ولی ايله چاپ ائتديرمکدن قاباق، بيـر و يـا           کتابلارېنې، داش باسماسې اص    »ديلی

 ده  نـسخه  ايکی ايل مدّتينجه اؤز الی ايله گؤزل نستعليق خطّـی ايلـه بيـر نئچـه               
لـرين    لی قـديم عائلـه     تبريزده    ايندی. استنساخ ائديب معلّملر آراسېندا داغېدېردې    

 همين اۆچ کتابی داش     سۏنرالار،. لر ساخلانېلېر   لردن نمونه   ائولرينده همين نسخه  
 تهـران ، اۏنلاری   حاج ميرزا حسن رشديه   باسماسې طريقی ايله چاپ ائتديره بيلن       

  .ده تدريس ائتديريردی لرده شهرلرينده آچدېغې مدرسه قمو 
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  امثال لقمان. ٢٠ – ٨
دن نـشر    کتـابېنې يئنـی  »ال لقمـان امث ـ«بورادا، بيز، بـو کتـابلار آراسـېندان      

 دؤورونده ديليميـزده يـازيلان سـون درس کتـابی           قاجارهمين کتاب،   . ائديريک
  .دير کيمی دگلنديريلمکده
 ترجمه ائتميش و بعضی تمثيللره قېسـسا        )fable( تمثيل   ٢٩رشديه بو کتابده    

کتـابين ديلـی    . شديراۆچ تمثيلی ايسه، بير داها نظمه چکمي ـ      . ده يازمېشدېر   شرح
کتـابين  . سينه ياخېن بير اسلوب ايلـه يازېلمېـشدير         چۏخ ساده و و دانېشېق شيوه     

همـين  . دا آرتېرمېشدېر   نی»ختم دعاسی « و سونونا    »درسه باشلاما دعاسی  «اوّلينه  
  .ده وئرميشدير دعالارېن تۆرکجه چئويريسينی

  اثرين نشره حاضرلانماسې. ٢٠ – ٩
سينه اساسلانان     شيوه تبريزنين   رشديهيچون، مرحوم   اثری نشره حاضيرلاما ا   

اۆزونه خاص املاء و حتی ديل بيلگيـسی قايـدالارېنې سـاخلاماغا چالېـشدېغېم              
. ميزين سس بيليم تمللرينه رعايت ائتمڲی، املاءدا اساس سـايدېم         حالدا، تۆرکجه 

کيتـابين سـونونا    . ايچينـه آلـديم   [] اچ  آرتيردېغېم سؤز و يا اکلری ايسه ايکی آير       
ده   سـينی   نين سـياهه    بعضی سؤزجوکلرين ايضاحی و متنده ايشلنن آتالار سؤزلری       

  .آرتېردېم
 »درسليک يازمـا تـاريخی    «دا  نين يازدېغې اۆچ تۆرکجه درسليک، ايران       رشديه

لرينـی    اۏنـون درسـليک   . رمبحثينده چۏخ اهميت داشيان بير بحثـه چئوريلـه بيل ـ         
، ايرانـشهر  زاده  کـاظم  حسين ،)طالبوف( حاج عبدالرحيم نجارزاده تبريزی   سۏنرالار  

.  و باشقالارې تعقيـب ائتـديلر  محمدعلی صفوت، علی فطرت، سيد مهدی اعتماد  
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دا بيـر سـنّت و عنعنـه ايـدی و سـؤز يـۏخ کـه بـو                   تۆرکجه درسليک يازما، ايران   
دا و قافقـازدا، حتّـی      ېن بير چۏخ شهرلرينده خصوصيله آذربايجان ـ     لر، ايران   درسليک

 اۏنـون   االله.  ايالتلرينده تدريس اۏلونـوردو    کرکوک و   اردبيل،  موصل،  کربلا،  نجف
  .سين روحون شاد ائله

  لقمان کيمدير. ٢٠ – ١٠
لقمـان  «سی ايله مشهور اۏلدوغوندان،        حکمتلی سؤزلر سؤيلمه   لقمان بن عاد  

دان نبـوت ايلـه حکمتـدن       بير روايته گـؤره، لقمان ـ    . ده معروفدور    آدی ايله  »يمحک
 )ع( داوودديـر و نبـوت     تينجه، حکمتی تـرجيح ائتمـيش   سی ايسته  بيرينی سئچمه 

  ٥.اۆچۆن تعيين اۏلونموشدور
 »سـی   لقمان سـوره  «سی     نجی سوره  – ٣١ده نازل اۏلان      مکّهين   کريم قرآن
  .آدلانېر

يريلميش شخــصيتی ســبب شدلــلقمــانېن عــرب جاهليــه شــعرينده افــسانه 
لـر اۏنـا نـسبت        اۏلموشدور کی چۏخلو حکمتلی سـؤز، تمثيـل و کچيـک حکايـه            

  .وئريلسين
 وَ :قَولُه تعالی. ده تأکيد وارديـر  کريمقرآنلقمانېن حکمته منسوب اۏلماسېنا     

مـيش و      بعضی روايتلره گـؤره اۏ مـين ايـل عُمـر ائلـه             ٦.لقََدْ آتَیْنَا لقُمَْانَ الْحکِمَْۀَ   

                                                 
 .١٤/ ٦٠قرآن،  ٥
  .١٢ / ٣١قرآن،  ٦
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تاريخی قايناقلاردا بئلـه بيـر روايـت        .  حکمتلی کلمه يادگار قۏيموشدور    ٤٠٠٠٠٠
  :وارکی

 تعـالی،   االله نجی ايلينده    – ١٣نين    السلامين پيغمبر ليڲی     عليه حضرت داوود 
دون يانېنا گئـدکن، گـؤردۆکی او       داوود لقمانبيرگۆن  . ا حکمت عطا بويوردو   لقمان

اۏنـون نـه ايـش      . دميـر اۏنـون الينـده مـوم کيمـی ايـدی           . ييـر   دمير ايله ايشله  
دی و صـبر      دی و لاکن حکمته گؤره سؤال ائتمگی واجب بيلمه          نی بيلمه   گؤرمڲّی

  :لتديگی درهی گئيدی و دئدی ون ايشی قورتاردی و دۆزهداووددی  ائله
  هَذا جَیدٌ لِلْحَرب

  : دئدیلقمانو 
  .الصمّتُ حکُمٌ و قَلیلٌ فاعِلُه«

  ».سويغونلوق  حکمتدير و آز اۏنا عمل ائديرلر: يعنی
  :نی بئله نظمه چکميشدير ه همين حکايمولوی رومی

  از صفا، داوودسوی  لقمانرفت 
  .ها کرد ز آهن حلقه ديد کو می

  فکند، جمله را با همدگر در می
  .ز آهن و پولاد آن شاه بلند

  صنعت زرّاد او کم ديده بود،
  .ماند و وسواسش فزود در عجب می

  کاين چه شايد بود واپرسم از او،
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  سازی ز حلقه تو به تو؟  چه میکه
  تر است، باز با خود گفت صبر اولی

  .صبر با مقصود زوتر رهبر است
  چون نپرسی زودتر کشفت شود،

  .تر شود مرغ صبر از جمله پرّان
  ور بپرسی ديرتر حاصل شود،

  .صبريت مشکل شود سهل از بی
   تن بزد اندر زمان،لقمانچون که 

  . آنداوود شد تمام از صنعت
  پس زره سازيد و درپوشيد او،

  . صبرخوحکيم لقمانپيش 
  !گفت اين نيکو لباس است ای فتی

  .بر مصاف و جنگ دفع زخم را
  گفت لقمان صبر هم نيکو دمی است،

  .کو پناه و دافع هر جا همی است
  !صبر را با حق قرين کرد ای فلان

  !ا آگه بخوان روَالْعَصرآخر 
  .صد هزاران کيميا حق آفريد
  .کيميايی همچو صبر آدم نديد

  



  مقدمّه                               ٤٠      

لری، اؤيـۆدلری، حکمتلـی سـؤزلری، اۏنـونلا            حکيمين اۏغلونا وصيّت   لقمان
عرب، تۆرک و فارس ادبياتېنـدا، تـصوّف و         . لره وس   دار نقل اۏلونان افسانه     علاقه

نامـه ادبـی      ر اۆچ ادبيـاتېن نـصيحت     ص ـ. اخلاق کتابلارېندا راسـت گلمـک اولار      
  لقمانی    پندنامهحتی بيضلرينه   . نوعلارېندا مستقل کتابلار موضوعو اۏلموشدور    

 ی  پندنامـه فارسـجا   .  آدلـی اثرلـرده سـووندور      لقماندا وئريلميشدير صد پند       آدی
 عنـوانلی منظـوم     ی لقمـان حکـيم      پندنامـه  و تۆرکجه    جهت فرزند  حکيم لقمان

  .اثرلرده واردېر
، تۆرک ادبياتی و فولکلوروندا حکيم، حاذق، طبيـب کيمـی لقبلـر ايلـه         لقمان

 و بـو کيمـی      لقمـان ، يـارا سـاران      لقمـان ، يد   لقمان، دوای   لقمانشفای  . تانېنېر
  .دير تعبيرلرده ادبياتېمېزدا گؤرۆنمکده

ده توصيف ائديلميشدير مثال اۆچۆن       ، نبی صفتی ايله   لقمانبعضی روايتلرده   
  :آشاغېداکی بئيتده

  ، لقمانآواز بلند ايله دئميش حضرت 
  .رحکمتله تغنّی مرض عشقه دوادې

  

   بير طبيب کيمی آنېلماقدادېر،لقمان
  :بونا چۏخلو مثاللار تاپماق اۏلار

  

  !وار ايسه هر قاندا، خدايا بولمش کيمی
  ! باغېشلالقمانبيمار غم عشق، اۏنا 

*  

  دل اۏلانلارا، حکمت اۏلور سؤزلری خسته



   ٤١   تمثيلات لقمان

  .ر اۏلولقمانعلتّ و امراضېنا مانعی 
*  

  .ی سنسنبو دردلی کؤنلۆمۆن لقمان
*  

  !ی، گل ياواش، ياواشدرديمين لقمان
*  

  لار يارايا سارار درمانې،لقمان
  .ولاکن ساغالدار کرملر کانی

*  

  . چاره بيلمز ديل ياره سينهلقمان
  

  ،لقمانجهان طاسېندا معجون حياتا سعی ائديب 
  .ی عؤمرۆن مماتا بولمادې درمان چۆرۆتدۆ مايه

  

  مرض عشق دواسېن لب جاناندان سۏر،
  .دان سۏريئری ای خسته کؤنۆل حکمتی لقمان

  

  معرفت قدرينی عرفان آنلار،
  . آنلارلقمانحکمت نطميمی 

  

  ولار،يی بيلمز ا بيردم جهالتا قالار، هئچ نسنه
  . اولارلقمان و جالينوسبيردم دالار حکمتلره، 

ده   لری  منظومه ی لقمان حکيم    پندنامهفارس و تۆرک ادبياتلارېندا بير چۏخلو       
  .لرينی احتوا ائدير واردېرکی اۏنون اۏغلو خطاب اۏلان اؤيودلری و نصيحت



  مقدمّه                               ٤٢      
  لقمان و ازوپ. ٢٠ – ١٠ – ١

ده اۏنـون     اۏنا گؤره . دی بير شخصيّت اۏلموشدور      چۏخ جهتلی و افسانه    لقمان
  .شخصيّتی اسکی يوناندا ياشايان ازوپ ايله قارېشدېرېلمېشدېر

  . بير حبشی قارادری قول ايميشلقمانبيليريک کی 
 »يادمون«ېلېردی و   او، فروگيالی ساي  . ، دا بير قول ايدی    Aesopيونانلې ازوپ   

  .ييردی يانېندا ايشله
ازوپ، قولدار يادمونون امری ايله آزاد اۏلدوقـدن سـۏنرا، سـفر چېخمـېش و               

او، اوشاقلاری تعليم وئرمه اۆچۆن کيچيـک       .  دۏلانمېشدېر –چۏخ يئرلری گزيب    
لی و معنـالی اۏلـدوغو        نين جاذبه   لری  اۏنون حکايه .لر يازمېشدېر    کيچيک حکايه  –

ازوپ مـيلاددان آلتـې   .  اۏنلاری نظمه چکيب شعرلرده يازمېـشدېر اطسقراۆچۆن  
  .يۆز ايل اؤنجه ياشايېردی

لرين قهرمانی اۏلموشـدور و        جۆره، قصه  – جۆره   لقماناۏرتا چاغلار بۏيونجا،    
 اسـلامی قاينـاقلاردا، اۏ قـالېن دۏداقلـی،        . عربلر آراسېندا ازوپ حالېنا گلميـشدير     

ده ازوپو يـادا   همين توصيف. گئنيش آياقلی حبشی بير قول کيمی توصيف ائدبلير   
  .سالير

نېن امری ايله بير قۏيون کسيب اؤنجه ان ياخـشې و سـۏنرا ان پـيس              اربابی
لـری و     نـېن انجيرينـدن يئمـه       سی مثلی، باشقا قوللارين اربابلارې      يئرينی گتيرمه 

  .لر، ازوپون تمثيللرينده موجوددورلری ناغېلې کيمی مثل لقمانی متمم، ائتمه
بو کيمی تمثيللره، جاهليه دؤورۆ عرب ادبياتېندا راست گلمک اۏلمور بوشلار            

اۏرتـا  . لريندن آلېنمېش و لقمانا منسوب ائديلميـشدير        اۏرتا چاغلاردا ازوپ حکايه   
  .دير لميشده نشر ائدي ا منسوب اولان امثال ايکی مجموعهچاغ آوروپاسېندا لقمان



   ٤٣   تمثيلات لقمان
 ١٦١٥بو کتابی   . دير»امثال لقمان الحکيم و بعض اقوال عرب      «سی    بيرينجی

يـه ترجمـه    لاتينجـه  طرفينـدن  Thomas Erpenius ارپينـوس  تومـاس ايلينده . م
 ويلهم جورجده    بو اثری .  آدلانېر »الحکيم  امثال لقمان «بير باشقاسی   . ائديلميشدير

ده   شـهرينده يئنـه  Bonn بنايلينده .  م١٨٢٣ Georg Wilhelm Freytag تک فری
  .لاتين ديلينه چئويرميشدير

لـر، لقمانـا عائـد        بو درس کتابېندا وئـريلن بۆتـۆن حکمتلـی سـؤزلرو تمثيـل            
دن ترجمـه     جـه ده دئييرکی کتـابی، عرب       کتابا يازدېغې مقدمه   رشديه. ائديلميشدير

  :ائتميشدير و آرتېرېر
 –بير چۏخ شرق و غرب ديللرينه نقل و ترجمه قېلېنېـب، بؤيـۆک               ... «

 مکتبلرينـده،   »ی شـرقيه    الـسنه «دن آوردپادا     کيچيک مکتبلرده، او جمله   
  ».شاگردلره آندان درس دئييرلر

  :ازېر کتابېنا دنيادا اۏلان رغبتدن دانېشېر و ي»امثال لقمان«ده  سۏنرا، مقدمه
لـر   لرينـدن بيـر چـۏخ يگانـه و بيگانـه      بو امثالېن اخلافيه فوايد معنويـه   «

  »مند اۏلماياق؟ بيز، آندان نه اۆچۆن بهره. مستفيد اۏلماقدادېر
  دکتر حسين محمدزاده صديق

  ١٣٨٨ –تهران 
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دن   مبتدی اوشاقلار اوخوماقدان اؤترۆ عربـی     
ــه ــ ترجم ــان«وش  اۏلونم ــال لقم ــې » امث آدل
  .مثللردير

  اخطار
دن بيـر      ايله مشهور اۏلان حکايـت کتـابی، عربجـه         »امثال لقمان «

 کيچيـک  –چۏخ شرق و غرب ديللرينه نقل و ترجمه قېلېنېب، بؤيۆک    
 مکتبلرينده، شـاگردلره    »ی شرقيه   السنه«دن آوروپادا     مکتبلرده، او جمله  

 چۏخ آشنا   – عرب لفظلرينه آز     آندان درس دئييرلر و اونيله، شاگردلری     
  .ائديرلر
 اۆچ روبـلا    –سی، ايکی     ين فرانسېزجا اۏلان ترجمه   »امثال لقمان «

  .بوگۆنلر ساتېلماغې معروفدور
 اۏلونان، رغبت، اۏنون ساده عرب لغتيله يازېلماغېنـا         »امثال لقمان «

جهت دگيل، بلکه اۏنداکی هر بير نقل و مثل، طبيعت و طينت بـشرده   
ن بير صفت و خلقتـی، مـثلاً شـجاعت، حماقـت، فراسـت،              مستور اۏلا 

درايت و ذکاوت، يا خود جبر، صبر، تکبّر و تهوّر مثلـی سـاير اوصـاف                
. ديـر   مڲنده  لری، قوش و حيوان ديلی ايله انسانا بيان و عيان ائيله            خفيّه

  .که طالبی و راغبی هر بير ملتّ آراسېندا واردير



   ٤٧   تمثيلات لقمان

لـر    لريندن بير چۏخ يگانه و بيگانـه        هبو امثالېن اخلاقيّه فوايد معنويّ    
  مند اۏلماياق؟ بيز آندان نه اۆچۆن بهره. مستفيد اۏلماقدادير



  درسليگين متنی                            ٤٨       
 
  

  خونان دعاۏدرس باشلاناندا ا
خـالص  ] يـن [هر گۆن درسه شروعدان قاباق معلّمـين و متعلّمـين           

  :قلب ايله اۏخوياجاقلاری دعادير
  

  دوعانين متنی
عاً وَ حِفظاً کاملاًِ وَ ذِهْنَـاً شـاملاًِ وَ طَبْعـاً وَ             الَلَّهُم ارْزُقْنا عِلْماً نافِ   

هقماً ذکَیّاً و تَوفِیقاً لِتَحْصیلِ الْعُلوم، الَلَّهُم افْتحَْ عَلَینا أبْوابَ فَضْلِک وَ          
رَحمَْتِک وَ یَسرْ عَلَیْنـا خَـزائنَِ عِلمِْـک وَ إحْـسانِک، الَلَّهُـم انْـصرُْ                

ئدَنا الباذلَِ، الَلَّهُم اَبِدْ جَیشَْه، آمنِْ بَلَـدهَُ وَ اجْعَلْـهُ           سُلطانَنا الْعادلَِ وَ قَا   
ــسلِمینَ وَ مُحامِیــاً لِلْعُلَمــاءِ وَ مرَُبّیــاً  ــاً لِلمُْ جــاَ لِلإســلام وَ مُحِبمرَُو
لِلمُْتعلِّمینَ، اللَّهُم ارْحمَْنا وَ لمُِعَلِّمینا وَ لمِنَ اَحتی مَدارِسَـنا وَ أسـسَ             

روسِنا، وَ الْعنَْ الَلَّهُم عَلیَ مَـنْ ظَلَـمَ عَلَـی الْإسـلام، وَ هَـد                أساسَ دُ 
مَدارِسَ المُْسْلِمینَ برَِحمَْتِکَ یا أرْحَمَ الرَّاحِمینَ، وَ صَلِّ الَلَّهُـم عَلَـی            

  .مُحمدٍ وَ آلهِِ أجمَْعینَ



   ٤٩   تمثيلات لقمان

  سی دعانين تۆرکجه
ق علملـری حاصـل     بيزه نافع علم روزی ائله، و وئر توفي       ! پروردگارا

لاری و چـۏخ      آچ بيـزه اؤز فـضل و رحمـت قـاپې          ! پروردگارا. ماغا  ائيله
کؤمک ائيله بيزيم عادل    ! لرين، و پرودگارا    بيزه علم و احسان خزانه      ائيله

هميـشه ائيلـه    ! پروردگـارا . سلطانېمېزا، و بخشش ائيلـين پادشـاهېمېزا      
ن ائيلـه اۏنـون   ديرليغينی، و کؤمک ائيلـه اۏنـون قوشـونونا و ام ـ      اۏنون

مملکتينی و حفظ ائيله اۏنون اۏغلونو، ائيله اۏنی رواج وئرن اسـلامه و             
! لره، پروردگارا   لره و تربيت وئرن متعلّم      گوزتجی مسلمانلارا گوستر عالم   

لريميـزه و اوکـسه کـه ديريتـدی بيـزيم             رحم ائيله بيزه و بيزيم معلّـم      
بناسـېنې، و لعـن و      لريميزی و محکم ائيله بيزيم درسلريميزين         مدرسه

غضب ائيله الهی اوکسه که ظلم ائيلـه اسـلامه و پـۏزا مـسلمانلارېن               
لرين رحم ائيلين راغې و       لرينی، او رحمتن حقينه ای رحم ائيلين        مدرسه

  .صلوات گؤندر ئوز پيغمبرين محمّده و اۏنون اۏلادينا تماماً
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- ١ -  

  اؤکۆزبير آسلان ايله ايکی 
 ايکـی اؤکـۆزه راسـت گلـدی و آنـلاری            بير آسلان، بير اۏتلاقـدا،    

  .دی دوتوب يئمک اۆچۆن هجوم ائيله
 باشا وئريب بوينوزلاری ايله آسلانا مقابله       –اؤکوزلر در حال، باش     

  .ائيله ديلر
دن باشقا بيـر چـاره        آسلان بونلارين رفاقتينی گؤرۆب، مکر و حيله      

  :اؤکۆزلردن بيرينه ياناشېب دئدی. دی بيلمه
ېلېب، اۏنـو تـک و تنهـا قۏيـسان، اصـلا سـنيله              يولداشېندان آير «

  ».رجوعوم اۏلماز
لره آلـدانېب کؤمڲينـدن       يئکه باش اؤکۆز، آسلانېن وئرديگی وعده     

ييـب، اول اؤکـۆزۆ و      آيرېلدی، در حال، آسـلان فۆرصـتی فوتـا وئرمـه          
  .سۏنرا، آنېن يولداشېنې يېرتېب يئدی

  :معناسې بودور
ن بير مملکـت اهلـی، هـر بيـر     آرالارېندا اتفاق و اتحّاد حاصل اۏلا 
  .وقت و زمان امن و آماندا قالېرلار باقی



   ٥١   تمثيلات لقمان

سـی تلـف اۏلار،       نفاق و شقاق باشلادېقلارې زمان، آنلـرېن جملـه        
  .ر ملک و خانمانلارې اؤزگه دۆشمن الينه کئچه

  :سی منظومه

  بير چمنزار بير گؤزل اۏتلاق،
  .اۏلموش ايدی ايکی اؤکۆزه ياتاق

  و واربول،سه اۏت اۏتلاماق ايسته
  .ايچمک ايسترسه سويانېندا، سو، بول

  ارسلان اۏلدو حالدان آگاه،
  .دی اۏلسون اۏنلارا همراه ايسته

  يعنی اۏتلاقدا مقام ائتسين،
  .آنلارې اؤلدۆرۆب طعام ائتسين
  وئرمه ديلر اؤکۆزلر اۏنا مجال،
  .اتّفاق ائتديلر، اۏلوب هم حال
  شير حمله ائدنده شب يا روز،

  .لار اۏنا بوينوزگؤستريردی اۏ
  شير گؤردۆ که اولمايير چاره،
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  .يه اۆز چئويردی بيچاره حيله
  يانلايېب آنلارېن بيرينی، ياواش،

  !بند اۏلما يولداشا، قارداش«:دئدی
  اۏتلا صحرائی، گزگيلن تنها،

  »!سنه مندن اۏلور حمايتها
  اثر ائتدی اؤکۆزه شير سؤزۆ،

  .ياغلې سؤزلره آخدې پيل گؤزۆ
  زله ياردان تنها،اۏلدو بو سؤ

  .دی مئيل يۏلداشا، اصلا ائتمه
  دی اغيار، شير چۆن يارې ائيله

  .تک به تک ائتدی آنلارې مردار

  :دن حصه قصّه

  :دن حصّه بودور مقصود قصّه
  .متفق قوم چکمدی غصّه



   ٥٣   تمثيلات لقمان

- ٢ -   

  انسان ايله بيربوت
ردی و     آخشام سجده ائيله   –بير آدام، اؤز ائوينده کی بير بوتا سحر         

نه قدر مال و مۆلکۆ وار ايدی ايسه، تدريج ايلـه اۏ بوتـون يۏلونـدا                هر  
  .دی نذر و صدقه و قربان ائيله

  :بيرگۆن بوت، اۏ آداما اۆز چئويريب دئدی
ر مالی و دولتی منيم يۏلومدا تلـف ائيلمـه،       بو قده !  ای ابله انسان   -

  .سن جک زيرا که آخرتده ياخامدان دوتوبان، ملامت ائده

  :معناسی
 سفيه آدملار واردېر که اللرينـده اۏلان سـرمايه و دولتلرينـی             چوخ

 ذليل االلهبيزی «بۏش يئره تلف ائيلرلرو آخردا مفلس اۏلدوقلارې حالدا،        
  . دئيرلر»دی و فقير ائيله
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  بير قارا عرب
ين بير قارا عـرب، اؤزونـو بيـر سـو ايچينـه سـالېب                 آغارماق ايسته 

  :ۏرايا گليب دئدیيوونوردو، بو حالدا بير آدام ا
هئچ اۏلمازسا،  . يوونماق ايله آغار ميا جاقسان    !  ای عرب قارداش   -

  !سويو بولانديرما

  :معناسی
. طبيعتــده موجــود اۏلان شــيئين تغييــر و تبــديلی ممکــن اۏلمــاز

  .چالېشان چارېق ييرتار
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  باغا ايله بير داوشان
ر که آنـلاردان  بير واخت داوشان ايله بير باغا بحث و مرج ائيله ديل         

  .تئز يۆگۆرن اۏلدوغو معلوم اۏلسون] نين[هانسی بيری
بونلار بير داغی نشانلايېب، بيردن يۆگۆرمڲه باشلادېلار، داوشـان         
اؤز خفيف و يۆنگۆل اۏلماغېنا مغرور اۏلـوب يۏلـون اۏرتاسـېندا ياتېـب              

 آغېر گئديـشينی    –تۏسباغا اؤزوندن آغېرلېغېنې و آغېر      . يوخويا قالدې 
  .ييب روان اۏلدو ه ائيلهملاحظ

اۏلـدوغو حالـدا، باغـا      ] دا[تۏسباغا گئتمکده و داوشان شيرين يوخو     
  .منزلی باشا ووروب نشان ائتديکلری داغا چاتدی

  :معناسی
 آهسته گئتمک، خفيف بدنله عجله ائيلمه       –آغير وجود ايله آهسته     

  .کدن ياخشېدېر
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  مارال
. ر بـولاق اۆسـتۆنه گلـدی      مارال ايلن بيری سو ايچمک اۆچۆن بي      

نېن غايت اينجـه   ايچديڲی سو ايچينده، اؤز صورتينی گؤرۆب آياقلارې    
نـېن بؤيـۆک      سـۏنرا بوينـوزلارې   . و نازک ليڲيندن چۏخ غملی اۏلـدو      

اۏنـون  ] ېـن [بودمده بير نئچـه آوچـېلار     . اۏلدوغون گؤرۆب، سئويندی  
  .دېاۆستۆنه هجوم ائيله ديڲينی گؤرۆب، فی الحال قاچماغا باشلا

آوچېلارېن آنېن آرخاسېندان دۆشـوب، بيـر چـۏخ مـدّت صـحرا و              
  .ده، اله گتيره بيلمه ديلر، نااميد قالدېلار بيابانلارې دۏلاندېلار ايسه

بو اثناده، مارالېن يۏلو بير قالېن مئشه و آغاجلېغا دۆشۆب، بـوداقلې            
 کۏسا بند اۏلوب قالدې و      –لی اۏلان بؤيۆک بوينوزلارې کۏل        و شاخه 

  .دی ر چابالانېب وېرېشدېسا، گئنه خيلاص اۏلا بيلمه  قدهنه
آوچېلار بو حالې گؤرۆب تئز اۏردان يۆگۆردۆلر، مارالی گؤرۆب تلف          

ده بوينـوزلارې ايلـه       يازېق مارال، جان وئرديڲی حالدا صره     . ائيله ديلر 
  :آياقلارې خاطيرينه دئيير ايدی که
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ېم، منـی صـحرادا     حقارت گؤزيله باخېب غمگين اۏلدوغوم آياقلار     «
دۆشمن اليندن قورتاردې و لاکين ممنون و مـسرور اۏلـدوغوم بوينـوز             

  ».لارېم هلاکېما سبب اۏلدو

  :معناسی
بير چۏخ شيئلر واردېر که ابتدا انسانين گؤزۆنه خۏش گؤرۆنۆر، امـا            

و بعضی فنا گؤرونن شـيئلرده واردېـر کـه          . لر آلېنېر   آخردا آندان نتيجه  
  .ی چېخارس انجامِ کاردا نتيجه

  :سی منظومه

  سوسالاشدې مارال بير چؤلده،
  .آختارېب تاپدې سويو بير گؤلده

  دومدورو، صاف، آينا تک ايدی سو،
  .عکسينی آلدې، توتدو روی به رو

   بوداق،–گؤردۆ بوينوزلارېن بوداق 
  .شاد اۏلوب آتدې بير نئچه شېللاق
  اۏل زامان بيرده باخدې اۏل سويا،

  .ير موياي قېچلارين گؤردۆ بنزه
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  گؤرجڲين آندې ايدی بير پاواز،
  .دی پرواز قوش کيمی اوچدو، ائيله

  دا بير کمينده ايدی نهان، آوچې
  .ميشدی مارالې صيده نشان ائيله

  ر ووردو آوچې مهميز آتا، هر قده
  .اۏلمادی حدی آنېن، آنا چاتا

  قۏرخور ايدی، قېلېردې انديشه،
  .قارشېدا گؤردۆ گۆللۆ بير بيشه

  ا دئدی، بودور ماوا،بودی ملج
  .پروا قاچاراق، گزدی آنه بی

  گئتميش ايدی اورادا ايکی قدم،
  .بوينوزون دوتدو بير آغاج، محکم

  هر طرف دؤندۆ، چکدی آه و فغان،
  .آخدې بوينوزلارېن ديبيندن قان

  نيب، آه ائديب، چکيب فرياد، غمله
  يئتيشيب ناگه اوندا بير صياد،
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  .جک جسم و جانېنې بر باد ائده
  سست اۏلوب قالدې، آه و وا چالدې،

  . قېچلارېن يادا سالدې–بوينوزون 
  :دئدی

   غمگين ائدن منی قېچلار،-«
  .درد وئريب حُزنوم آرتيران قېچلار

  اۏلدو صحرادا جسم و جانا قاناد،
  .قۏيمادې آنلارې اۏلا بر باد

  شاد اۏلوب فخر قېلدېغېم بوينوز،
  .جانېمې حفظدن چئويردی اۆز

  ئتدی، چکدی دارا منی،يعنی بند ا
  »!وئردی اعدایِ کجمداره منی

  :دن حصّه قصّه

  رسمدير بو جهانداکيم احمق،
  !حقّی ناحقّ گؤردۆ، ناحقی، حق
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  خسته بير مارال
دوســت و آشــنالارې کئــف و . مــارالېن بيــری خــسته اۏلموشــدو

  .گلدير] يه[احوالېندان خبر آلماق اۆچۆن، ياتدېغی محله
ئتديکلری زمان، او يئرده کی اۏت و علفی يئييب          گ –بونلار گليب   

تمام ائيله ميشديلر، مارال خسته ليکدن خـلاص اۏلـدو، امـا اطرافېنـدا         
  .جک هئچ بير شئی قالمادېغې اۆچۆن، آجلېقدان تلف اۏلدو يئيه

  :معناسی
  .دوست، آشنا، قوم و اقرباسی چۏخ اۏلانېن درد و غمی چۏخ اۏلار
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  بير عرب
ی قارياغارکن، پالتـارېنې چېخارېـب قـار ايلـه بـدنين و             عربين بير 

  .باشين سورتمڲه باشلايېر
عاغېللی آدامېن بيری اۏنون بو حالېنې گـؤرۆب، عـرب ايلـه آنـېن              

  :آراسېندا بئله بير دانېشيق کئچدی
   نه اۆچۆن وجودووا قار سۆرتۆرسن؟– عاغيللی
  . بدنيم قارکيمی آغارماغېنې ايستيرم– عرب

چاره، بيجا يئره زحمت چکيرسن؛ زيرا قار، سنين اوقارا          بي – عاغيللی
  !دا قارا ائده جکدير بلکه وجودون قاری. وجودون اصلا آغارتماز

   :معناسی
مـز، بلکـه اۏ آدام        بد خاصيتلی آدامی هئچ بير شـی ياخـشې ائيلـه          

  .دا فنا ائيلر ياخشېلېغېنې
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  کؤپکلر ايله بير تۆلکۆ
اپېب و هر بيری بير طرفدن ياپېشېبان       کؤپکلر بير آسلان دريسی ت    

  .چکيرديلر
  :تۆلکۆنۆن بيری بونو گؤرۆب دئدی

 اگر آسلان ديری اۏلسايدی، اۏنون ديـشلرينی اؤز چنگـالېزدان           -«
  ».رديز راق گؤره کسکين

  :معناسی
بعضی آداملار، بؤيۆک آداملاردان بيری ضـعيف اۏلـوب ايـشيندن           

  .ررلرليک گؤست سيز دۆشدۆڲو زمان، اونا حُرمت
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  ايکی خوروز
بيريسی باسېلېبان قاچـدې    .  بيريله دؤيۆشۆردۆلر  –ايکی خوروز بير    

امـا اۏنـو باسـان خـوروز، بيـر دامـېن            . و بير يئره سۏخولوب گيزلندی    
ــادلارېنې    ــوب قان ــحال اۏل ــه خوش ــب اؤز زور و قوّتين ــتۆنه چېخې اۆس

و اۏنـو   شاققېلدادېب بانلار ايکن، يېرتېجې قوشلارېن بيـری شـېغېدې          
  .قاپېبان گئتدی

  :معناسی
ک آدام اؤز زۏر و قوّتينه مغرور اۏلماسـين و قاچـاق دۆشـمنی                گره

  ».دن بؤيوک فيل وار دوه«:قاوماسين که
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  کؤپک ايله بير قورد
بيرگون، چۏبان ايتی ايله بيری، چؤلده بير جاناوارې قاباغېنا قاتېـب           

  . فخر ائيلير اؤزونه– بورايا قاووردو، و اؤز –اۏرايا 
  :قورد، اۆزۆنۆ او کؤپگه چئويريبن دئدی

بلکـه مـن سـنه آرخـا دوروب         .  ظن ائيلمه که سندن قورخورام     -«
  ».گلن او آدامدان قورخورام

  :معناسی
لـی دڲيـل، زيـرا کـه بيرگـزن او             آدام، اؤزگه هُنری ايله فخر ائلمه     

  .آرخالی کؤپک قورد باسار. اؤزگه اۏلماز و ذليل اۏلار
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  ائششک آرېسې
  :ر نېن بيری، بال آرېسېنا دئيه بير ائششک آرېسې

سن، من داهی سنين تکی، بلکـه          اگر منی اؤزۆوه يۏلداش ائيله     -«
  ».سندن ده اعلابال قايېرا بيلرم

بال آرېسې بونا راضی اۏلـوب، ائشـشک آرېـسې ايلـه يولداشـليق              
  .بونلار ايشه باشلايېرلار. باشلايېر

نـېن بـال قايېرماقـدا        ر که ائششک آرېسې     ؤرهبيرگۆن بال آرېسې گ   
اۏنا گؤره، چۏخ آجېقلانار و ائشـشک آرېـسېنا بيـر نـشتر             . الی يۏخدور 
ر، و اؤلـوم      ر که ائششک آرېسې يئـره يپخېلېـب جـان وئـره             ايليشديره

  : اؤزونه دئير–حالېندا اؤز 
ر عذاب و عقوبتـه مـستحق و لاييقـيم کـه               باشېما گلن بو قده    -«

  ».غا قدرتيم اولماديغی حالدا، گليب بال قاييرماغا گيرديمنفت قاييرما

  :معناسی
چۏخ آداملار واردېر که اللريندن هئچ بير شئی گلمه ديڲـی حالـدا             

  .سينه گيرمڲه چالېشېرلار بيليجيلر جرگه



  درسليگين متنی                            ٦٦       
 

- ١٢ -  

  کؤپک ايله بير چايلاق
کؤپڲين بيری، سلاّخ خانادان بير پارچا ات قاپېـب چـای ايچينـدن             

نـېن عکـسينی سـوداگؤردۆ، و اۏنـو           زېنداکی ات پارچاسـې   کئچرکن آغ 
  .دی داهی ات بيليب قاپماق ايسته

  .بو حالدا، آغزېندان دۆشن اتی، چايلاق قاپدې، گئتدی
 اؤزۆنـه   –ييـب، اؤز      کؤپک آغزېندان سالدېغې اتی داهی قاپا بيلمه      

  :دئييردی
 نه آخماق ايش، منه فايداسی اۏلمايـان ايـش آردېنـا دۆشـۆب              -«
  ».ېمداکی اتيمی ده ايتيرديمآغز

  :معناسی
بعض آداملار واردېر که يۏخ اۏلان بير شئی آردېنا دۆشۆب اللرينده           

  .رلر نی ترک ائله کی فايده
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  آسلان ايله بير مارال
مارالېن بيری آوچېلارېن قۏرخوسوندان قاچېب بيـر ماغـارا ايچينـه           

  .يير  تلف ائلهر گيرمز، آرخاسېندان بير آسلان گليب اۏنو گيره
  :ييب، دئير که او واخت مارال اؤز بخت و طالعيندن شکايت ائيله

ده، آخردا آندان      بد بختليڲه باخېنېز که آدام اليندن قاچدېم ايسه        -«
  ».بدتر اۏلان بير قان ايچن چنگينه دۆشدۆم

  :معناسی
ده،   بعضا ائله اۏلور که انسان بير بلادان قاچېب خلاص اۏلور ايـسه           

  .بترينه راست گليراۏندان 
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  بير آدام ايله بير بۏستانچی
بيـــری، بۏســـتانېندا اکـــديڲی پاخلاســـېنې ] نـــېن[بۏســـتانچې

بو دمده اۏرايا بير آدام گلر و آرالارېندا بئله بير دانېـشېق    ]. دې[سولايېر
  :کئچر

دير کـه داغ پاخلاسـېنې هـئچ          بونون سببی نه  ! ای بۏستانچی : آدام
ل و    حالدا، يئنه باغ پاخلاسېندان زياده آرتېق گؤزه      بير آدام سولامادېغې    

تر و تازه اۏلور وباغ پاخلاسېنا هر گۆن سو وئريلديگی حالدا، يئنـه تئـز        
  سۏلور؟

داغ پاخلاسېنا تربيه وئرن اۏنون اؤز دۏغما آناسېدېر، اما         : بۏستانچی
  .باغ پاخلاسېنا تربيه وئرن آنېن اؤگئی آناسېدېر

  :معناسی
سی، اؤگئـی آنـا وئرديڲـی         انېن اولادېنا اۏلان تربيه    آت –دۏغما آتا   

  .دن اعلا و فايدالې اۏلار تربيه
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  الموت ايله انسان ملک
يۏرولـوب  . انسانېن بيـری، آرخاسـېندا بيـر شـله آلېـب گئـديردی            

. دی   دان اؤلـۆم ايـسته     تعـالی  االلهسينی آرخاسېندان يئره آتـدې و         شله
الموت ظاهر اۏلوب يانېنـدا دوردو و        الحال ملک   دعاسی قبول اۏلدو، فی   

  :دئدی
  »نه بويورورسان؟!  ای انسان-«

  :انسان جان وئرمکدن قۏرخوبان دئدی که
نـی    سـنی چاغېردېغېمـا سـبب اۏدورکـه بوشـله         ! الموت   يا ملک  -«

  »!سن قالدېرېب آرخاما وئره

  :معناسی
 ر حقير و ذليل اۏلسادا، گئنه دنيانېن ديريلديڲيندن ال          انسان نه قده  
  .ز چکمک ايستمه
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- ١٦ -  

  ميرچڲين خيالی
اۏتورانـدان سـۏنرا،    . هئی ميرچڲين بيری اؤکۆزۆن بوينوزونا قۏندو     

  :اؤکۆزه دئدی
آغېرلېغېم سنه زحمت وئرديڲـی واخـت، منـه خبـر           !  ای اؤکۆز  -«

  ».وئرکه قالخېب گئديم
  :اؤکوز دئدی

ــادېغې کيمــی، اوچــوب  -« ــريم اولم ــدان خب ــا قۏندوغون  بوينوزوم
  ».يندن داهې خبريم اۏلماياجاقدېرگئتمڲ

  :معناسی
بير چۏخ ابله آداملار واردير که قدر و اعتبار و دڲرلـری اولمـادېغې              

  .حالدا، اؤزلرينی معتبر و بؤيۆک بير شئی ظنّ ائدرلر



   ٧١   تمثيلات لقمان

- ١٧ -  

  آسلان ايله بير انسان
بـونلاردان  . بير آدام ايله بير آسلان يۏلداش اۏلوب يۏل گئـديرديلر      

نۆن زۏر و قوّت و مهـارت و شـجاعتيندن بحـث آچېـب              هر بيری اؤزۆ  
  .دانېشېردې

آسلان اؤز قوّت و شجاعتينی تعريـف و توصـيف ائتمکـده مبالغـه              
بو اثناده بير ديوارا راست گلديلر که اۏندا چکميش اۏلان بير           . ائيليردی

  .شکيلده انسانېن بيری آسلانې آلتېنا آلېب بۏغوردو
آسـلان بـو ايهـامی      .  گۆلـدۆ  انسان بو شکلی آسلانا گؤسـتردی و      

  :آنلايېان انسانا دئدی که
عبث يئره گۆلۆرسن، زيرا که اگـر آسـلانلار داهـی           !  ای انسان  -«

آدام تکی تصوير علمينی بيلميش اۏلسايديلار، او واخـت هانـسې بيـر             
آدام آسلانې بۏغا بيله جـک ايـدی؟ بلکـه آسـلان آدامـی بۏغمـوش                

  »!اولوردو



  درسليگين متنی                            ٧٢       
 

  :معناسی
نـېن تعريـف و        و عيـال و اولاد و اقرباسـې        بعض انـسان اؤز اهـل     
  .شهادتی ايله تزکيه اۏلونماز



   ٧٣   تمثيلات لقمان

- ١٨ -  

  ٧آسلان ايله بير مارال
مارالين بيری، آوچېلارين قۏرخوسوندان قاچېب بير ماغـارا ايچينـه          

] ده[مـک   گيرمک همان، آرخاسېندان بير آسلان گيريب اونو تلف ائيلـه         
  :ييب دئيرکه يت ائيلهاو واخت، مارال بخت و طالعيندن شکا. همان
 بدبختليڲه باخېنېز که آدام اليندن قاچدېم ايسه، آخـرده آنـدان            -«

  ».بدتر اۏلان بير قان ايچن چنگينه دۆشدۆم

  :معناسی
بعض واخت ائله اۏلور که انسان بير بلادان قاچېب خـلاص اۏلـور             

  .ده، آندان بترينه راست گلير ايسه

                                                 
 . نجو مثال بير باشقا انشاء ايله تکرار اۏلونموشدور– ١٤بورادا  ٧
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- ١٩  -   

  اۏغرو و زاهد
پارسانېن منزلينه تۆلنگليڲه گئديب، زاهدين منزلينـی       بير اۏغرو بير    

اؤز جيبيندن تميزراق و قلبيندن قارانليق راق گؤرۆب قايېتمـاق ايـستر            
ايکن، زاهد خبردار اۏلوب بير گليم که آنين اۆستۆنده يـاتمېش ايـدی،             

  .گؤتۆرۆب اۏغرونون يۏلونا سالدې که مايوس قايېتماسېن

  :معناسی
ين قلبــين ســېندېرمايېب، نــه اســگيک کامــل آدامــلار، دۆشــمنلر

  .آدامسان که دوستلار خاطيرينی سېندېراسان



   ٧٥   تمثيلات لقمان

- ٢٠  -   

  آسلان ايله قورد و تۆلکۆ
بيـر داغ   . بيرگۆن بير آسلان و بير قـورد و بيـر تۆلکـۆ آواگئتـديلر             

  .کئچی سی ايله بير مارال و بير داوشان آولادېلار
  :آسلان قوردا دئدی

  »!ر بونلارې آرامېزدا بؤلۆشدۆ-«
  :قورد، بونلارې بؤلمڲه باشلايېبان دئدی که

دا تۆلکۆنـۆن      داغ کئچی سـی سـنين، مـارال منـيم و داوشـان             -«
  ».اۏلسون

سينی قالخېزېبان قوردون     آسلان بو تقسيمه راضی اۏلمادې و پنجه      
  .کله سينه ائله چالدی که باشې يئره دڲدی

  :اۏندان سونرا، اۆزۆنۆ تۆلکۆيه دوتوب دئدی
  »!سن بونلاری تقسيم ائله! ۆ بابا ای تۆلک-«

داغ کئچی سين بيزيم آغامېز اۏلان آسـلان بوگـۆن          «:تۆلکۆ دئدی 
صبح و سحر واختې قهوه آلتی ائيلر، داوشانی داگۆن اۏرتا زمانی يئيـر،             

  .دا آخشام طعامی اۆچۆن اۏلور مارال
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بـو جـۆره تقـسيمی      ! ديـن   نه عجب تقسيم حکـم ائيلـه      ! تۆلکۆ بابا 
  »؟کيمدن اؤيرندين

  :تۆلکۆ بونون جوابېندا دئدی که
  »!سيندن اؤيرنديم  آغامېزېن قاباغېنا دۆشن قورد کله-«

  :معناسی
] گؤره[نيب، اۏنلارين مزاجلارېنا      بؤيۆکلرين طبيعتينی اؤيره  ] انسان[

  .دېر که اوزاقدان دوروب باخمالې لی و يا اين رفتار ائلمه



   ٧٧   تمثيلات لقمان

- ٢١ -  

  ٨باغوان ايله بير عوسج آغاجی
  : عوسج آغاجې بير باغوانا دئدیبيرگۆن،

 اگر منی آدام بورادان چېخارېب بير بـاغېن اۏرتاسـېندا اکـسه و          -«
ر که يئر اۆزۆنۆن پادشاهلارې منيم        سه، او واخت گؤره     سو وئريب بسله  

  ».گۆل و ميوه مه نئجه ميل و رغبت ائديرلر
دی باغوان اينانېب و اۏنو باغچانېن اۏرتا يئرينده بير گؤزل يئرده اک          

  .و گۆنده ايکی کره اۏنو سولادی
آغاج، گۆندن گۆنه بۏی آتېب و يئره کؤک سالدې و تيکـانلارې و             

ر قالېنلاشدې که اطرافېنـدا هـئچ بيـر آدام دورا              بوداغی اۏ قده   –قۏل  
  .دی بيلمه

  :معناسی
  .نانجيب، تربيت ايله نجيب اولماز

 .دمير ميخ داشا کئچمز

                                                 
» قاندالان«تۆرکجه ميزده   . سی اۏلان آغاج    عوسج، بوداقلاری تيکانلار ايله دولو، قېرمېزی و گيرده ميوه         ٨
 .دئييلير
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 .عاقبت قورد اۏغلو قورد اۏلار
  .ر رده پيسليک گؤره سه ياخشېلېق ائدن، او قدهپي



   ٧٩   تمثيلات لقمان

- ٢٢  -   

  شئر و سيچان
بير سيچان اۏنون اۆسـتۆندن کئچنـده،       . بير واخت شئر ياتمېشدې   

  :سيچان دئدی. شئر اويانېب اۏنو دوتدو
  ». گل منی آزاد ائيله، بير واخت اولار کی سنه لازم اۏلارام-«

  .دی شئر بو سؤزه گۆلۆب اۏنو آزاد ائيله
ر واخت کـه شـئر شـيکارچېلارين تۏرونـا دۆشـۆب بـاغېرېردی،              بي

سيچان اۏنون فريادېنې ائشيديب و گليب تورو ديـشی ايلـه کـسدی و              
  .دی شئری خلاص ائيله

  :معناسی
  .ک اۏلار کمزی ساخلا، بيرگۆن گره گره
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- ٢٣ -  

  خوروز و گؤيرچين
ندان بيرگۆن بير دهاتی دڲيرمانادن آپاردېغې حالدا، جووالېن يېرتېغې       

  .بوغدا يئره تؤکۆلۆردۆ
مـک باشـلايېب، نفـاق ايلـه      خۏروز و گؤيرچين دانه تحصيل ائيلـه    

  .مشغول اۏلدولار
گـؤيرچينلر، خـۏروزدان    . خۏروز بخل ائديب، گـؤيرچينلری قـاودی      

چالاغـــان خـــۏروزو پارچالايېـــب، . چالاغانـــا شـــيکايت آپـــاردېلار
  .و يۏلا باشلادېلری يئدی   بير بۏغدو، و دانه–ده بير   گؤيرچينلری

  :معناسی
  . يانغيدان چيخدېم، پاليدا دۆشدۆم: گؤيرچينلر خصوصوندا

  .دن بؤيۆک فيل وار دوه: خۏروز باره سينده

  :دن حصه قصه
امـا  . ديـر   نفاقی و مواساتی اۏلان طائفه، هميـشه راحـت و آسـوده           

  .دير تفاقی و مواساتی اۏلمايان طائفه، داييم بلادا و زحمتده



   ٨١   تمثيلات لقمان

  :آتالار سؤزو
  .بير اؤکۆزلۆ ايسته تا ايکی اؤکۆزلۆ اۏلاسان] نو[قۏنشو



  درسليگين متنی                            ٨٢       
 

- ٢٤  -   

  تدبير سيز بير مارال
. نېن ايچينه گيردی    مارالېن بيری، سو ايچمک اۆچۆن، سو درياسې      

طاماهکارلېغېندان بيـر خيلـی سـو ايچيـب، سـۏنرا، اۏرادان چېخمـاق              
 بيـری بونـو     بو اثنادا تۆلکۆنۆن  . دی  ده، ممکن اۏلا بيلمه     يير ايسه   ايسته

  :گؤرۆب دئيرکه
سـنه لازم ايـدی کـه       ! ايشين چۏخ ياماندېر  !  ای مارال قارداش   -«

ــه جڲــی   ــه قــسم چېخــا بيل ــاق، ن ــا دۆشــمکدن قاب ــر  اۏراي نــی فيکي
  ».يئيدين ائيليه

  :معناسی
  .سی ضررلی اۏلار سيز ايشلرين نتيجه مشورت و مصلحت



   ٨٣   تمثيلات لقمان

- ٢٥  -   

  طاماکاهکار بير قاری
بو توۏيوق، هر گـۆن، بيـر       .  تۏيوغو وار ايدی   نين بير   بير قۏجا قاری  

 اؤزونـه فکـر   –قـارې، بيرگـون اؤز      . دنه گۆمۆش يومورتا يوموتلاردی   
  :ييب دئدی که ائيله

يئمين آرتيرام ايسه، البتـه گۆنـده يومورتـا         ] ـون[ اگر بو تۏيوغ ـ  -«
  ».يومورتلار

اۏندان سـونرا، هـر گـۆن تۏيوغـون يئمينـی و سـويونو آرتېرماغـا                
  .باشلادې

دانی داغېلېـب،     ر يئدی که بير گۆن چينه       تۏيوق، سوو يئمدن اوقده   
  .مردار اۏلدو

  : معناسی
نـی الـه    لـی بيـر فايـده    چۏخ طاماهکارلار واردير که شک و شـبهه   

  ».لر سينی ده تلف ائدر گتيرمک اۆچۆن، اللرينده اۏلان فايده
  



  درسليگين متنی                            ٨٤       
 

  :مثلدير
  . چۏخ يئمک، آدامی آز يئمکليکدن ده قۏيار



   ٨٥   تمثيلات لقمان

- ٢٦ -  

  رد ايله آسلانقو
بير واخـت، قـوردون بيـری بيـر کئچـی بالاسـېنې آغزېنـا آلېـب                 

آسلان قوردون آغزېندان اۏنو    . يۏلدا بير آسلانا راست گلدی    . گئديردی
  :قورد اوزاقدا دوروب دئييردی. آلېب يئدی

نـين    من تعجبّ ائيليرم که غصب ائيله ديڲيم شئی، يعنی اؤزگه  -«
  ». اليمده قالېردېاليندن آلدېغېم زاد نئجه منيم

  

  :معناسی
ظلم و زۏر ايله آلېنان مال، ظالم الينده قالماز، اگر قالـسادا، اۏنـدان       

  .قايدا اۏلماز
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  حقارته تابی اۏلمايان آسلان
سـينه التجـا      آسلانلارېن بيری، گۆنش حرارتيندن بير ماغارا کؤلگه      

قۏنـدو، و   بير چکيرتکـه پيـدا اۏلـوب آسـلانېن اۆسـتۆنه            . ميشدی  ائيله
  .آرخاسېندان ديشلمڲه باشلادې

نين حرکتيندن خويلانيب، ساغ و سولا دؤنۆردۆ، و          آسلان چکيرتگه 
  .غضبدن تيترير ايدی

آسـلان، تۆلکۆيـه اۆز     . تۆلکۆنۆن بيری بـو حـالې گـؤرۆب، گۆلـدۆ         
  :چئويريبن دئدی

منيم بو وجهيله لرزان اۏلماغېما ريشخند ائيلمه، زيرا        !  ای تۆلکۆ  -«
نېما تيترتمه سالان چکيرتگه اۏلماييب، آنجاق اۏنون حقارت و         منيم جا 

  ».جسارتينه تاب گتيره بيلمه ديڲيمدندير که بئله تيتريرم
  

  : معناسی
دن زيــاده حقــارت و  دنيــادا عاقــل و کامــل اۏلان آدامــلار، جملــه

  .آلچاقلېق گتيرن شئيلردن قۏرخماليديرلار
  



   ٨٧   تمثيلات لقمان

  :سی منظومه

  اۏلدو بير شير و بيرده روباه،
  . بيريله شکار اۆچۆن همراه–بير 

  دۏلانېرديله کوه و صحرانی،
  .جنگل و بيشه و بيابانی

  ليک گرم اۏلموش ايدی بس که هاوا،
  .اۏد گؤرۆنۆردۆ ماهی يه دريا

  شير و روبه ده قالمايېب طاقت،
  .ياتدېلار بير ماغارادا راحت
  ائيله ييرديله صحبت بسيار،

  . بيريله يارغار–اۏلوبان بير 
  ی نادان، قضا بيرچکيرتگهاز 

  .وارمېش اۏل غار گوشه سينده نهان
  غفلتا شيرين اۆسته آتلاندې،

  .هۆرکۆبن شير، قالخدې توللاندې
  قهردن گؤزلری اۏلوب قان تک،
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  .هر تۆکۆ پيکرينده پيکان تک
   قاه ايله روباه،–گۆلدۆ چوخ قاه 

  !ای شاه« گۆله –عرض قېلدې گۆله 
   جنگ،سن سن اول کيم اۏلاندا عازم
  .پنجه اورماز سنيله ببر و پلنگ
  نييه اۏلدون بئله بوگونده جنون،

  که سنی بير چکيرتگه ائتدی زبون؟
  بير ملخدن که داغېدېر اونو مور،
  »نييه خوف ائتدين اين امير غيور؟

  !کای احمق: وئردی آسلان جواب
  !دن، مطلق قۏرخماديم من چکيرتگه

  ليک گلدی منه بو امر گران،
  .ت ائتدی بير نادانکه منه جرأ

  ائتدی چون بيردنی منه جرأت،
  !بو سبب اؤلدۆرۆر منی غيرت

  



   ٨٩   تمثيلات لقمان

  :دن حصّه قصه

  !دن، ای جان دڲيل آنجاق بو قصه
  .غرضيم نقل روبه و آسلان

  غرض اۏلدور که مد معنی ياب،
  .چکسه يۆزمين بلا و جور و عذاب

  ر قضايا رضا، صبر ائديب گؤستره
  .ليک دۆشوار اۏلور اۏنا بو بلا
  که ائده بير سفيه بی سر و پا،

  !اۏنو حرف گران ايله رسوا
  .نئجه که شيخ سعدی شيراز
  :بئله چکميش بو پرده ده آواز

  ر زندان، پارسا را بس اين قده
  !ی رندان که بود هم طويله



  درسليگين متنی                            ٩٠       
 

- ٢٨  -   

  آلدانمايان بير ئوکوز
آسلانېن بيری، زۏلو و قوۏتلی اۏلان يئيکه بير اؤکـۆزۆ پارالايېـب            

و بو سببه گؤره اۏندان قۏرخوب هئچ بيـر شـئی           .  ايسته ييردی  يئمک
  .ائتمزدی

دی و بيـر دفعـه اؤکـۆزۆن          دن باشقا بيـر چـاره بيلمـه         آسلان حيله 
يانېندان کئچديگی حالدا، اۏنا دئدی که بو گئجه کؤرپـه قـوزو قربـان              

اؤکۆز بـو دعـوتی قبـول       . ميشم، بيزه گلينيز، اونو بير يئرده يئيک        ائيله
  .يب، آسلان ايله بير يئرده ساکن اۏلدوغو محلّه گلديلري ائيله

آسلان اۏرادا بير چۏخ اۏدون ياندېرېب، اۆستۆنده بير قېلپلی قـازان           
 گؤرمز، گئـری دؤنـۆب و قاچماغـا         –ر    قۏيموش اۏلدوغونو اؤکۆز گؤره   

  .باشلادې
  :آسلان دئدی

  » ای اؤکۆز بئله تئز قايېتماقدا سبب نه اۏلدو؟-«
  :ريب دئدی کهاؤکۆز جواب وئ



   ٩١   تمثيلات لقمان

] ايچـون [قوزودان بؤيۆک بير حيوان     ] ـون[ بورادا اۏلان تدارک ـ  -«
  ».اۏلماغينا شک و شبهم قالمادېغې اۆچۆن قاچېرام

  

  :معناسی
عاقل و هوشيار اۏلانلار، دۆشمنلرينی بيليب، اۏنـلار ايلـه الفـت و             

  .انسيتّ ائيلمزلر و وعدو نويدلرينه آلدانمازلار



  درسليگين متنی                            ٩٢       
 

- ٢٩  -   

  بير اوشاق
سـودا اوزمـک    . ر اوشاق بير قويويا گيريب چيممـک ايـستيردی        بي

  .باشارماماغېنا گؤره، آز قاليب که باتسين
بودمده، او چايېن کنارېنـدان کـئچن بيـر آدامـی گـؤرۆب، اۏنـدان        

اۏ آدام، اۏنا کؤمک دورماقدان اولّ، طعـن و ملامـت           . يير  کؤمک ايسته 
  :اوشاق دئيير که. مڲه باشلايېر ائيله

اولّ منی بو غرق اۏلماقدان خلاص ائيله، سۏنرا، هر ! ی آی کيش-«
  »!ر ملامت ائليرسن ائله قده

  

  :معناسی
بير آدام تنگه دۆشـۆب قۏرخـدوغو واختـدا، اۏنـا طعـن و ملامـت                

  .مک لايق دڲيلدير ائيله



   ٩٣   تمثيلات لقمان

- ٣٠  -   

  عقرب ايله بير اوشاق
راسـت  ] يـه [بير اوشاق چکيرتگه دوتماغا چېخېبمېش، بيـر عقربـه        

ده، دقّتلـه     ييـر ايـسه     ييب دوتماق ايـسته     ۏنو چکيرتگه ظن ائله   گلير و ا  
  .باخېب عقرب اۏلدوغونو آنلايېر و الينی چکير

  :عقرب دئير
ــرديم کــه، چکيرتگــه  -«  منــی دوتــسايدين، او واخــت، ظــن ائيل

  »!يدين آولاماغې توبه ائيله
  

  :معناسی
انسان بير ايشه شروعدان قاباق، او ايـشين خيـر و شـر اۏلـدوغونو               

  :و. ليدير مه ياخشې فکر ائيله
  .کدير بير يئره داخل اۏلماميش، خارج اۏلماغی ملاحظه ائتمک گره



  درسليگين متنی                            ٩٤       
 

  خاتمةالکتاب
نين حول و قوّه سيله بو کتاب يازېلېـب اتمـامع             االله تبارک و تعالی   

  .يئتيشدی
شريف مکتبلريميزين عزيز شاگردلريندن شاگردلريندن تمنا ائـديرم        

مينی و باسېب باسدېرانېنې، يازان ايلـه بئلـه،         که بو کتابين مؤلّف و معلّ     
  .والسّلام. لر هميشه خير دوعاسی ايله ياد ائده

   هجری نبويه١٣٠٦ّتبريز، 



   ٩٥   تمثيلات لقمان

  لر متنده گئدن سؤزجوک
  .دالې: آرخا

  .چاپ ائتمک، نشر ائتمک: باسماق
بير آغاجی يارماق اۆچۆن اۏندا آچېلان جېرېغا قۏيولان پارچا         : پاواز
  .آغاجدېر
  .اوغورلوق: کتۆلنلي

  .سوسوزلاماق، تشنه اۏلماق: سوسالاشماق
  .يۆک: شله

سـينی    اوچان و قانلی بير حيـوانين حملـه ائـديب طعمـه           : شېغېماق
  .قاپماق

  .تله، تور: صره
سـی    بوداقلارې تيکانلار ايله دولو، قېرمېزی و گيرده ميـوه        : عوسج
  .تۆرکجه ميزه قاندالان دئييلير. اۏلان آغاج

  . اولمايانپيس، ياخشی: فنا
  .اؤلوم ملڲی، عزرائيل: الموت ملک

  .ميلچک، چيبين: ميرچک
  .گئتمک: وارماق



  درسليگين متنی                            ٩٦       
 

  متنده گئدن آتاسؤزلری
  .آرخالې کؤپک قورد باسار

  .ر رده پيسليک گؤره پيسه ساخشېلېق ائدن اوقده
  .چالېشان چارېق يېرتار

  .چۏخ يئمک، آدامی آز يئمکليکدن قۏيار
  .دمير مېخ داشا کئچمز

  .ؤيۆک فيل واردن ب دوه
  .عاقبت قورد اۏغلو قورد اۏلار

  .قۏنشونو بير اؤکۆزلۆ ايسته تا ايکی اؤکۆزلۆ اۏلاسان
  .ک اۏلار کمزی ساخلا، بير گون گره گره

  .نانجيب تربيه ايله نجيب اۏلماز
 .يانغېدان چېخدېم، پالېدا دۆشدۆم

 


